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Molimo da prvo pročitate ovo uputstvo za upotrebu!
Poštovani kupci,
Nadamo se da će vam ovaj proizvod, koji je proizveden u savremenim fabrikama i koji je 

prošao najstrože kontrole kvaliteta, dugo i efikasno služiti.
Stoga, pročitajte kompletno uputstvo za korisnika pažljivo pre korišćenja proizvoda i 

sačuvajte ga za kasnije korišćenje. Ako ovaj proizvod predate trećem licu, priložite i ovo 
korisničko uputstvo.

Priručnik za korisnika će vam pomoći sa korišćenjem proizvoda na brzi bezbedan 
način.

Pročitajte uputstvo za upotrebu pre instaliranja i rada sa vašim proizvodom.
Obavezno pročitajte bezbednosna uputstva.
Uputstvo za upotrebu čuvajte na pristupačnom mestu jer vam kasnije može zatrebati.
Pročitajte ostale dokumente priložene uz proizvod.

Imajte na umu da ovo korisničko uputstvo može da se primeni i na nekoliko drugih
modela. Razlike između modela će biti naznačene u priručniku. 

Objašnjenje simbola
U ovom priručniku koriste se sledeći simboli:

Važne informacije ili korisni saveti o upotrebi.

Upozorenje na uslove opasne po život i imovinu.

Upozorenje zbog električnog napona.

HVALA ŠTO STE KUPILI PROIZVOD KOMPANIJE INDESIT
Kako biste dobili kompletniju podršku, registrujte svoj uređaj 
na adresi www.register10.eu

SKENIRAJTE QR KÔD NA SVOM UREĐAJU DA BISTE DOBILI VIŠE 
INFORMACIJA

Unesite sledeće sajtove docs.indesit.eu & parts-selfservice.europeanappliances.com 
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UPOZORENJE! 
Kako bi se osigurao normalan rad vašeg zamrzivača koji koristi kompletno ekološki 
prihvatljivo rashladno sredstvo R600a (zapaljivo samo pod određenim uvjetima), 
trebate se pridržavati slijedećih pravila:

Ne ometati slobodnu cirkulaciju zraka oko zamrzivača.
Ne koristiti mehanička sredstva za ubrzavanje odleđivanja, koja nije preporučio
proizvođač.
Paziti da se ne ošteti krug rashladnog sredstva.
Unutar prostora zamrzivača za spremanje namirnice ne koristiti električne uređaje koje
nije preporučio proizvođač.



Vaš frižider1

1. Dugme termostata i unutrašnje svetlo
2. Podesive police frižidera
3. Poklopac za korpu za povrće sa

kontrolom vlažnosti
4. Korpa za povrće sa kontrolom vlažnosti
5. Nosač posude za led i posuda za led

6. Odeljci za čuvanje zamrznute hrane
7. Podesive prednje nožice
8. Stalak za MaMa
9. Police za tegle

10. Police za flaše

Slike koje su uključene u ovom uputstvu za upotrebu su šematske i možda 
ne odgovaraju tačno Vašem proizvodu. Ako delovi teme nisu uključeni u 
proizvod koji ste kupili, onda to važi za druge modele.
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Važna bezbednosna upozorenja2

Pročitajte sledeće informacije. 
Nepoštovanje ovih informacija može 
dovesti do povreda ili materijalnih šteta. 
U suprotnom se gubi pravo na garanciju i 
odgovornost proizvođača. 
  Originalni rezervni delovi će biti 
obezbeđeni za 10 godina od dana 
kupovine proizvoda. 

Namena
Ovaj proizvod je namenjen za upotrebu 
unutra i u zatvorenim prostorima, kao

što su zgrade;

u zatvorenim radnim okruženjima, kao
što su prodavnice i kancelarije;

u zatvorenim smeštajnim kapacitetima,
kao što su odmarališta, hoteli i pansioni.

Ne sme da se koristi napolju.

Opšta bezbednost
Kad hoćete da odložite/bacite

proizvod, preporučujemo da se
konsultujete sa ovlašćenim servisom da
biste saznali potrebne informacije i
ovlašćena tela.

Konsultujte se sa ovlašćenim servisom
za sva pitanja i probleme vezane za
frižider. Nemojte da dirate i ne dajte da
neko drugi dira frižider bez obaveštavanja 
ovlašćenog servisa.

Za proizvode sa odeljkom zamrzivača:
nemojte da jedete sladoled i kockice leda
odmah čim ih izvadite iz zamrzivača! (To
može da izazova promrzline u vašim
ustima).

Za proizvode sa odeljkom zamrzivača:
ne stavljajte pića u flašama i limenkama u 
odeljak zamrzivača. Inače mogu da
puknu.

Ne dirajte smrznutu hranu rukom; ona
može da se zalepi za ruku.

Isključite frižider iz struje pre čišćenja ili 
odmrzavanja.

Para i isparena sredstva za čišćenje
nikad ne smeju da se koriste u čišćenju i
procesu odmrzavanja Vašeg frižidera. U
takvim slučajevima para može da dođe u
kontakt sa električnim delovima i izazove
kratki spoj ili električni udar.

Nikad nemojte da koristite delove na
Vašem frižideru, kao što su vrata, za
naslanjanje ili stajanje.

Ne koristite električne aparate u
frižideru.

Nemojte da oštećujete delove tamo
gde cirkuliše rashladno sredstvo, s
alatom za bušenje ili sečenje. Rashladno
sredstvo koje može da eksplodira iz
gasnih kanala isparivača, probušene
produžene cevi ili premazi površina mogu
da izazovu iritaciju kože i oštećenje očiju.

Ne pokrivajte i ne blokirajte otvore za
ventilaciju na Vašem frižideru bilo kakvim
materijalima.

Samo ovlašćene osobe mogu da
popravljaju električne uređaje. Popravke
koje vrše nekompetentna lica su rizične
za korisnika.
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 U slučaju bilo kakvog kvara ili za
vreme održavanja ili popravke, isključite
frižider iz mrežnog napajanja ili
isključivanjem odgovarajućeg osigurača
ili isključivanjem uređaja iz struje.

Ne vucite kabl da biste izvukli utikač iz
utičnice.

Pića sa višim grlima moraju da budu
dobro zatvorena i uspravna.

Nikad ne čuvajte sprejove koji sadrže
zapaljive i eksplozivne supstance u
frižideru.

Nemojte da koristite mehanička ili
druga sredstva u cilju ubrzanja procesa
odleđivanja aparata, osim sredstava
preporučenih od strane proizvođača.

Ovaj uređaj nije namenjen da ga
upotrebljavaju osobe sa smanjenim
fizičkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe kojima nedostaje 
znanje ili iskustvo (uključujući decu), osim 
ako nisu pod nadzorom ili ako nisu dobile
uputstva u vezi sa upotrebom uređaja od
osobe koja je zadužena za njihovu
bezbednost.

Ne uključujte oštećeni frižider.
Konsultujte servisera ako imate bilo
kakve sumnje.

Električna sigurnost frižidera je
garantovana samo ako je sistem
uzemljenja u Vašoj kući usklađen sa
standardima.

Izlaganje proizvoda kiši, snegu, suncu i 
vetru je opasno s obzirom na električnu
sigurnost.

Kontaktirajte ovlašćeni servis ako je
oštećen kabl za napajanje da biste izbegli 
opasnost.

Nikad ne uključujte frižider u zidnu
utičnicu za vreme instalacije.
Inače može da dođe do rizika od smrti
ili ozbiljne povrede.

Ovaj frižider je predviđen samo za
čuvanje hrane. Ne sme se koristiti za
druge svrhe.

Nalepnica sa tehničkim specifikacijama 
nalazi se na levoj unutrašnjoj stranici
frižidera.

Nikad ne povezujte svoj frižider sa
sistemima za štednju električne energije;
oni mogu da oštete frižider.

Ako frižider ima plavu svetlo, nemojte
da gledate u plavo svetlo kroz optičke
uređaje.

Za ručno kontrolisane frižidere:
sačekajte najmanje 5 minuta, pa onda
uključite frižider nakon nestanka struje.

Ovo uputstvo za upotrebu treba predati 
novom vlasniku proizvoda, kao i
sledećem vlasniku kada se menja
vlasnik.

Treba izbegavati oštećenje kabla za
napajanje prilikom transporta frižidera.
Kidanje kabla može prouzrokovati požar.
Nikad ne stavljajte teške predmete na
kabl za napajanje.

Ne dodirujte utikač vlažnim rukama
kada priključujete proizvod.

Ne priključujte frižider na zidnu utičnicu
ako je labava.

Voda se ne sme prskati na unutrašnje
ili spoljašnje delove proizvoda radi
bezbednosti.
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 Ne prskajte supstance koje sadrže
zapaljive gasove, kao što je propan, blizu
frižidera da bi se izbegla opasnost od
požara i eksplozije.

Ne stavljajte posude napunjene vodom
na vrh frižidera; u slučaju prosipanja, to
može prouzrokovati električni udar ili
požar.

Ne prepunjavajte frižider hranom. Ako
se prepuni, hrana može pasti i povrediti
vas i oštetiti frižider kada otvorite vrata.

Ne stavljajte predmete na vrh frižidera
jer mogu pasti prilikom otvaranja ili
zatvaranja vrata frižidera.

Materijali koji zahtevaju preciznu
temperaturu, kao što su vakcine, lekovi
osetljivi na temperaturu, materijali za
naučne svrhe itd. ne smeju se čuvati u
frižideru.

Ako frižider nećete da koristite duže
vreme, isključite ga iz struje. Mogući
problem u kablu za napajanje može
prouzrokovati požar.

Terminale električnog utikača treba
redovno čistiti krpom da ne bi došlo do
požara.

Frižider se može pomerati ako se
podesive nožice ne stoje stabilno na
podu. Pravilno učvršćivanje podesivih
nožica na podu može sprečiti pomeranje
frižidera.

Kada prenosite frižider, ne držite ga za
ručicu na vratima. Inače mogu da se
odvali.

Ako proizvod morate da postavite
pored drugog frižidera ili zamrzivača,
rastojanje između uređaja treba da bude
najmanje 8 cm. U suprotnom se susedni
zidovi mogu ovlažiti.

Bezbednost dece
Ako ste zaključali vrata, ključ treba

čuvati van domašaja dece.

Deca treba da budu pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju sa
ovim proizvodom.

Usaglašenost sa WEEE propisom 
i propisom za odlaganje otpada

Znak  na proizvodu ili pakovanju 
označava da proizvod ne sme da se 
tretira kao kućni otpad. Umesto toga, 
treba da se preda u odgovarajućem 
centru za reciklažu električne i 
elektronske opreme. Osiguranjem 
pravilnog odlaganja ovog proizvoda, 
pomoćićete u sprečavanju mogućih 
negativnih posledica na sredinu i zdravlje 
ljudi, koji bi inače bili uzrokovani 
neodgovarajućim rukovanjem otpadom 
ovog proizvoda. Za detaljnije informacije 
o reciklaži ovog proizvoda, molimo javite
se u kancelariju lokalne samouprave,
Vašu tvrtku za odlaganje otpada ili
trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.
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Usaglašenost sa RoHS direktivom: 
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je 
sa RoHS direktivom Evropske unije 
(2011/65/EU). 
On ne sadrži štetne i zabranjene 
materijale navedene u direktivi.



Informacije o pakovanju
Materijali za pakovanje ovog proizvoda 

proizvedeni su od materijala koji se mogu 
reciklirati u skladu sa nacionalnim 
propisima o zaštiti životne sredine. 
Materijale za pakovanje ne odlagati 
zajedno sa kućnim ili drugim otpadom. 
Odnesite ih na mesta za prikupljanje 
ambalažnog materijala određena od 
strane lokalne vlasti.
Ne zaboravite...

Sve reciklirane materije je nemerljiva 
dobrobit za prirodu i nacionalno zdravlje.

Ako želite da doprinesete reevaluaciji 
materijala za pakovanje, možete da se 
obratite organizacijama za zaštitu životne 
sredine ili opštinama u kojima se nalazite.

HCA upozorenje
Ako rashladni sistem proizvoda sadrži 
R600a:

Ovaj gas je zapaljiv. Zato vodite 
računa da prilikom upotrebe i transporta 
ne oštetite sistem hlađenja i cevi. U 
slučaju oštećenja, ovaj proizvod čuvajte 
dalje od potencijalnih izvora vatre, jer se 
može desiti da se proizvod zapali, i 
proveravajte prostoriju u kojoj se nalazi.

Vrsta gasa koji je korišćen u proizvodu 
naveden je na tipskoj pločici koja se 
nalazi na levoj strani unutar frižidera.

Nemojte nikada bacati proizvod u vatru 
radi odlaganja.

Preporuke za uštedu
energije

Ne ostavljajte vrata svog frižidera dugo
otvorena.

Ne stavljajte vruću hranu u frižider.

Ne pretovarujte frižider tako da se
unutra ne sprečava cirkulacija vazduha.

Ne postavljajte svoj frižider pod
direktnu svetlost sunca ili blizu aparata
koji emituju toplotu, kao što su rerna,
mašina za suđe ili radijator. Postavite
frižider najmanje 30 cm od izvora toplote i 
najmanje 5 cm od električnih šporeta.

Pazite da držite svoju hranu u
zatvorenim posudama.

Za proizvode sa odeljkom zamrzivača:
maksimalnu količinu hrane možete da
čuvate u zamrzivaču kada izvadite policu
ili fioku zamrzivača. Vrednost potrošnje
energije koja je navedena na vašem
frižideru određena je nakon uklanjanja
police ili fioke zamrzivača i pod
maksimalnim opterećenjem. Ne postoji
nikakva opasnost od oštećenja pri
korišćenju polica ili fioka u pogledu oblika
i veličine hrane koju treba zamrznuti.

Odmrzavanje zamrznute hrane u
odeljku frižidera obezbediće uštedu
energije i očuvati kvalitet hrane.

U slučaju da se informacije date u 
korisničkom priručniku ne poštuju, 
proizvođač ne preuzima odgovornost za 
to.
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Instalacija3

Tačke na koje treba obratiti 
pažnju prilikom premeštanja 
frižidera
1. Vaš frižider treba da bude isključen iz
napajanja. Pre transporta vašeg frižidera,
treba ga isprazniti i očistiti.
2. Pre nego što ga ponovo upakujete,
treba da fiksirate police, dodatne, fioke
itd. unutar frižidera lepljivom trakom i
obezbedite od udara. Pakovanje treba da
bude oblepljeno čvrstom trakom ili
kanapom i treba strogo poštovati pravila
za transport na pakovanju.
3. Originalno pakovanje i penasti
materijali treba da se čuvaju za budući
transport ili preseljenje.

Pre nego što pokrenete frižider,
Proverite sledeće pre nego što počnete 
sa upotrebom frižidera:
1. Očistite unutrašnjost frižidera kao što
je preporučeno u delu “Održavanje i
čišćenje”.
2. Priključite utikač frižidera u zidnu
utičnicu. Kada se vrata frižidera otvore,
unutrašnja lampa se uključuje.
3. Kada kompresor krene sa radom, čuće
se zvuk. Tečnost i gasovi koji se nalaze u
sistemu za hlađenje mogu takođe da
stvaraju buku, čak i ako kompresor ne
radi i to je potpuno normalno.
4. Prednje ivice frižidera mogu da budu
tople na dodir. To je normalno. Ta
područja su napravljena da budu topla da
bi se izbegla kondenzacija.

Električno povezivanje
Priključite vaš proizvod na uzemljenu 

utičnicu koja je zaštićena osiguračem 
odgovarajuće jačine.
Važno:

Priključak mora da bude u skladu sa 
nacionalnim propisima.

Utikač kabla za napajanje mora da
bude lako dostupan nakon ugradnje.

Električna sigurnost frižidera je
garantovana samo ako je sistem
uzemljenja u Vašoj kući usklađen sa
standardima.

Napon naveden na etiketi na
unutrašnjoj levoj strani proizvoda treba da
odgovara naponu mreže.

Produžni kablovi i višestruke
utičnice ne smeju se koristiti za
priključivanje.

Oštećeni kabl za napajanje mora da 
zameni kvalifikovani električar.

Proizvod se ne sme uključivati dok se 
ne popravi! Postoji rizik od električnog 
udara!

Odlaganje pakovanja
Materijali za pakovanje mogu biti 

opasni za decu. Materijale za pakovanje 
držite van domašaja dece ili ih odložite 
tako što ćete ih klasifikovati u skladu sa 
uputstvima za odlaganje otpada koje 
propisuju vaše lokalne vlasti. Ne bacajte 
ga sa komunalnim otpadom, bacite ga na 
lokacijama za skupljanje pakovanja koje 
je naznačeno od strane lokalnih vlasti.

Pakovanje vašeg frižidera je 
proizvedeno od materijala koji se može 
reciklirati.
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Odlaganje dotrajalog frižidera
Frižider

Vaš dotrajali frižider odložite tako da 
ne štetite životnoj sredini.

U vezi sa odlaganjem dotrajalog
frižidera se možete konsultovati sa
ovlašćenim prodavcem ili centrom za
sakupljanje otpada u vašoj opštini.

Pre nego što svoj frižider odložite na 
otpad, odrežite električni utikač i 
onesposobite eventualne bravice na 
vratima da bi se deca zaštitila od bilo 
kakve opasnosti.

Postavljanje i instalacija
Ako ulazna vrata prostorije u koju će 

da se postavi frižider nisu dovoljno široka 
da frižider prođe kroz njih, zovite 
ovlašćeni servis da skine vrata frižidera i 
provuče ga bočno kroz vrata.
1. Ugradite svoj frižider na mesto koje
omogućava laku upotrebu.
2. Držite frižider dalje od izvora toplote,
vlažnih mesta i direktne svetlosti sunca.
3. Mora postojati odgovarajuća ventilacija
vazduha oko frižidera da bi se postigao
efikasan rad. Ako frižider stavljate u rupu
u zidu, mora postojati udaljenost od
najmanje 5 cm na vrhu i 5 cm od zida. Ne
stavljajte proizvod na materijale kao što
su tepih ili ćilim.
4. Stavite frižider na ravnu površinu da
biste sprečili trešenje.

Promena lampe za osvetljenje
Za promenu sijalice/LED lampe koja 

služi za osvetljenje u frižideru, pozovite 
ovlašćeni servis.
Lampa (e) koja se koristi u ovom uređaju 

nije pogodna za domaćinsko osvetljenje. 
Namena ove lampe je da pomogne 
korisniku da stavi namirnice u 
frižider/zamrzivač na sigurno i udoban 
način.
Lampe korišćene u ovom uređaju moraju 
da izdrže ekstremne fizičke uslove, kao 
što su temperature ispod -20°C.

Podešavanje nožica
Ako je vaš frižider neuravnotežen;
Frižider možete uravnotežiti 

okretanjem prednjih nožica kao što je 
ilustrovano na slici. Ugao gde se nalazi 
nožica se spušta ako nožicu okrećete u 
smeru crne strelice i podiže kada je 
okrećete u suprotnom smeru. Ovaj 
postupak će biti lakši ako vam neka 
osoba pomogne tako što će malo podići 
frižider.
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Priprema4

Vaš frižider treba da se ugradi
najmanje 30 cm dalje od izvora toplote
kao što su ringle, rerne, centralno
grejanje i šporeti i bar 5 cm dalje od
električnih rerna i ne treba da se stavi
tamo gde je izložen direktnoj sunčevoj
svetlosti.

Temperatura okoline sobe gde ste
ugradili svoj frižider treba da bude
najmanje 10°C. Rad s Vašim frižiderom
pod uslovima hlađenja drugačijim od ovih
se ne preporučuje s obzirom na
efikasnost.

Pobrinite se da se unutrašnjost
frižidera temeljno čisti.

Ako su dva frižidera postavljena jedan
pored drugog, udaljenost između njih
treba da bude bar 2 cm.

Kada prvi put uključite frižider, molimo
da se držite sledećih uputstava za vreme
prvih šest sati.

Vrata ne trebaju da se otvaraju često.

Mora da radi prazan, bez ikakve hrane
u njemu.

Nemojte da isključujete zamrzivač iz
struje. Ako dođe do nestanka struje van
vaše kontrole, pogledajte upozorenja u
delu “Preporučena rešenja problema”.

Originalno pakovanje i penasti
materijali treba da se čuvaju za budući
transport ili preseljenje.
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Upotreba Vašeg frižidera 5

Dugme za podešavanje 
termostata
Unutrašnja temperatura vašeg frižidera 
se menja zbog sledećih razloga; 
•Sezonske temperature,
•Često otvaranje vrata frižidera i
ostavljanje otvorenih vrata duže vreme,
•U frižider se stavlja hrana koja nije
ohlađena na sobnu temperaturu,
•Lokacija frižidera u prostoriji (npr.
izloženost sunčevoj svetlosti).
•Varijacije unutrašnje temperature zbog
takvih razloga možete da kompenzujete
korišćenjem termostata.

Radnom temperaturom se upravlja 
dugmetom termostata i može da se 
podesi na bilo koji položaj između 0 i 5 
(najhladniji položaj). 
Prosečna temperature u frizideru treba 
da bude oko +5°C. 
Zato, da biste dobili željenu temperaturu, 
podesite termostat. Neki delovi frižidera 
mogu da budu hladniji ili topliji (kao što je 
odeljak za salatu i vrh odeljka), što je 
normalno. Preporučujemo vam da 
povremeno proverite temperaturu 
termometrom da biste bili sigurni da se u 
odeljenju održava ta temperatura. Često 
otvaranje vrata uzrokuje povećanje 
temperature unutrašnjosti, tako da 
savetujemo posle upotrebe što pre 
zatvorite vrata. 

Odmrzavanje
A) Odeljak frižidera
Odeljak frižidera radi sa potpuno
automatskim odleđivanjem. Voda kaplje i
može doći do odmrzavanja do 7-8 mm na
unutrašnjem zadnjem zidu odeljka frižidera
dok on hladi. Ta pojava je normalna i javlja
se usled sistema hlađenja. Stvoreni led se
odmrzava putem automatskog
odmrzavanja u određenim intervalima
zahvaljujući sistemu automatskog
odmrzavanja na zadnjem zidu. Korisnik ne
treba da struže led ili da uklanja kapljice
vode koje se stvore usled odmrzavanja iz
udubljenja za sakupljanje vode teče u
isparivač kroz odvodnu cev i tamo
isparava.
Redovno proveravajte da li je odvodna cev
začepljena i po potrebi očistite njen otvor
štapićem.
Odeljak za duboko zamrzavanje ne vrši
funkciju automatskog odmrzavanja kako bi
se sprečilo kvarenje zamrznute hrane.
B) Odeljak zamrzivača
Odmrzavanje je veoma jednostavno i ne
pravi nered zahvaljujući specijalnoj posudi
za sakupljanje vode.
Odmrzavati dva puta godišnje ili ako se
stvori sloj leda od oko 7 mm (1/4"). Da
biste pokrenuli proceduru odmrzavanja,
isključite uređaj izvlačenjem utikača iz
utičnice.
Svu hranu treba zamotati u nekoliko
slojeva papira i ostaviti na hladnom mestu
(npr.) frižider ili ostava.
U zamrzivač se mogu staviti posude sa
toplom vodom da bi se ubrzalo
odmrzavanje.
Nemojte da koristite oštre predmete, kao
što su noževi ili viljuške, za skidanje leda.
Ne koristite fenove, električne grejalice ili
slične električne aparate za odmrzavanje.
Sunđerom pokupite vodu sa dna odeljka
zamrzivača. Nakon odmrzavanja pažljivo
osušite unutrašnjost Utaknite utikač u
utičnicu i uključite električno napajanje.
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 Promena položaja vrata

Nastavite u numeričkom redosledu 
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napunjen odeljak zamrzivača na 
policama bez korišćenja fioka. 
5. Preporučuje se da hranu stavljate na
gornju policu zamrzivača tokom
početnog zamrzavanja.

Informacije o dubokom 
smrzavanju 
Hrana mora da se zamrzne što je brže 
moguće kad se stavi u zamrzivač da bi 
se sačuvao dobar kvalitet. 
TSE norma zahteva (prema određenom 
uslovima merenja) da frižider zamrzne 
4,5 kg hrane na temperaturi ambijentalne 
temperature od 32°C do -18°C ili niže u 
roku od 24 časa za svaki zamrzivač 
zapremine od 100-litara. 
Moguće je da držite hranu duže vreme 
samo na temperaturama od -18 °C ili 
nižim. 
Možete da sačuvate svežinu hrane puno 
meseci (na -18°C ili nižim 
temperaturama u dubokom 
zamrzavanju).
UPOZORENJE!

Hrana mora da se podeli u porcije
prema dnevnim potrebama porodice ili
obroku u zavisnosti od prehrambenih
potreba.

Hrana mora da se pakuje u posude
koje ne propuštaju vazduh da bi se
sprečilo sušenje čak i ako će se čuvati
kratko vreme.

Materijali potrebni za pakovanje:
Selotejp otporan na hladnoću
Sampolepljiva nalepnica
Gumice
Olovka
Materijali koji će se koristiti za

pakovanje moraju da budu otporni na 
trošenje i hladnoću, vlagu, mirise, ulja i 
kiseline. 

Hrana za zamrzavanje ne sme da 
dođe u kontakt s prethodno zamrznutim 
predmetima da bi se sprečilo delomično 
topljenje. Otopljena hrana se mora 
konzumirati i ne sme se ponovo 
zamrzavati.

Zamrzavanje sveže hrane
Hranu zamotajte ili je prekrijte pre

stavljanja u frižider.
Vruća hrana mora da se ohladi di sobne 

temperature pre nego što je stavite u
frižider.

Hrana koju hoćete da smrznete mora
da bude sveža i dobrog kvaliteta.

Hrana mora da se podeli u porcije
prema dnevnim potrebama porodice ili
obroku u zavisnosti od prehrambenih
potreba.

Hrana mora da se pakuje u posude koje 
ne propuštaju vazduh da bi se sprečilo
sušenje čak i ako će se čuvati kratko
vreme.

Materijali koji će se koristiti za
pakovanje moraju da budu otporni na
hladnoću i ne smeju da propuštaju
vazduh. Materijal za pakovanje hrane
mora imati dovoljnu debljinu i istrajnost.
U suprotnom, hrana koja se stvrdne zbog
zamrzavanja može da probuši
pakovanje. Važno je za pakovanje da
bude čvrsto zatvoreno zbog bezbednog
čuvanja hrane.

Zamrznuta hrana mora da se koristi
odmah posle topljenja i nikad ne sme
opet da se zamrzava.

Stavljanje tople hrane u odeljak
zamrzivača dovodi do neprestanog rada
rashladnog sistema dok se hrana u
potpunosti ne zamrzne.

Za najbolje rezultate, molimo držite se
sledećih uputstava:
1. Nemojte odjednom da zamrzavate
velike količine hrane. Kvalitet hrane se
najbolje održava kad se zamrzne
odjednom i što brže.
2. Posebno pazite da ne mešate već
smrznutu i svežu hranu.
3. Postarajte se da sirova hrana ne dođe
u dodir sa skuvanom hranom u frižideru.
4. Maksimalna zapremina skladištenja
zamrznute hrane se postiže kada se u
odeljku zamrzivača ne koriste fioke.
Nominalna potrošnja energije vašeg
aparata je deklarisana za potpuno
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Preporuke za odeljak za svežu 
hranu
*opcija

Nemojte da dozvolite da hrana dodiruje
senzor za temperaturu u odeljku za
svežu hranu. Da biste omogućili da
odeljak za svežu hranu održava idealnu
temperaturu, senzor ne sme da bude
preklopljen hranom.

Nemojte da stavljate vruću hranu u
proizvod.
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Čišćenje i održavanje6

Zaštita plastičnih površina
Ne stavljajte tekuća ulja ili hranu 

kuvanu s uljem u frižider nepoklopljenu 
jer može da ošteti plastične površine 
vašeg frižidera. U slučaju prolivanja ili 
razmazivanja na plastičnim površinama, 
odmah ih očistite i isperite toplom 
vodom.

Nikada ne koristite benzin, benzen ili 
slične supstance za svrhe čišćenja. 

Preporučujemo da pre čišćenja 
isključite uređaj iz struje. 

Za čišćenje nikad nemojte da koristite 
oštre alate ili abrazivne materije, 
sapun, sredstva za čišćenje 
domaćinstava, deterdžente ili vosak 
za poliranje.

Za čišćenje frižidera, koristite mlaku 
vodu i osušite ga brisanjem. 

Za čišćenje unutrašnjosti i sušenje 
koristite isceđenu krpu koju ste 
umočili u rastvor od jedne kafene 
kašičice soda bikarbone u otprilike 
pola litre vode. 

Pazite da voda ne uđe u kućište 
lampe i druge električne instalacije.

Ako frižider nećete da koristite duže 
vreme, isključite ga, izvadite svu 
hranu, očistite ga i ostavite vrata 
odškrinuta. 

Redovno proveravajte izolaciju vrata 
da biste bili sigurni da je čista i da na 
njoj nema hrane. 

Da biste skinuli policu vrata, izvadite 
sav sadržaj i jednostavno gurnite 
policu vrata prema gore iz baze.
Nikad ne koristite sredstva za 
čišćenje ili vodu koji sadrže hlor da 
biste očistili spoljašnje površine i 
hromirane delove proizvoda. Hlor 
izaziva koroziju na takvim metalnim 
površinama.
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Otklanjanje kvarova7

Frižider ne radi. 
• Utikač nije pravilno uključen u utičnicu. >>>Bezbedno uključite utikač u utičnicu.
• Osigurač utičnice na koju je priključen frižider je pregoreo ili je pregoreo glavni
osigurač. >>>Proverite osigurač.
Kondenzacija na bočnim zidovima odeljka frižidera (MULTIZONE, COOL
KONTROLA HLAĐENJA i FLEKSIBILNA ZONA). 
• Sredina je veoma hladna. >>>Ne instalirajte frižider na mestima gde temperatura
pada ispod 10°C.
• Vrata se često otvaraju. >>>Ne otvarajte i ne zatvarajte često vrata frižidera.
• Sredina je veoma vlažna. >>>Ne instalirajte frižider na visoko vlažnim mestima.
• Hrana koja sadrži vodu se čuva u otvorenim posudama. >>>Ne čuvajte tečnu hranu
u otvorenim posudama.
• Vrata frižidera su odškrinuta. >>>Zatvorite vrata frižidera.
• Termostat je podešen na veoma hladan nivo. >>>Podesite termostat na
odgovarajući nivo.
Kompresor ne radi
• Zaštitni termo-osigurač kompresora će pregoreti za vreme naglog nestanka struje ili
uključivanja i isključivanja, jer se pritisak rashladnog sredstva sistema frižidera još
uvek nije stabilizovao. Frižider će početi da radi otprilike posle 6 minuta. Molimo
zovite servis ako se frižider ne uključi na kraju ovog perioda.
• Frižider je u ciklusu odmrzavanja. >>>To je normalno za frižider koji se potpuno
automatski odmrzava. Ciklus odmrzavanja se uključuje periodično.
• Frižider nije uključen u utičnicu. >>>Pazite da je utikač pravilno stavljen u utičnicu.
• Podešavanja temperature nisu pravilno izvršena. >>>Izaberite odgovarajuću
vrednost temperature.
• Nestalo je struje. >>>Frižider nastavlja normalno da radi kada dođe struja.
Buka u toku rada se povećava kad frižider radi.
• Radne karakteristike frižidera se mogu menjati u skladu sa promenama
temperature okoline. To je normalno i nije greška.

Pregledajte ovu listu pre zvanja servisa. To može da vam uštedi vreme i novac. Ova 
lista uključuje česte probleme do kojih ne dolazi zbog neadekvatne izrade ili upotrebe 
materijala. Neke funkcije, koje su ovde opisane, možda ne postoje kod vašeg 
proizvoda. 
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Frižider radi stalno ili dugo.
• Novi proizvod je možda širi od prethodnog. Veći frižideri rade duže vreme.
• Temperatura u sobi može da bude visoka. >>>Normalno je da aparat radi duže
vremena u vrelim prostorima.
• Frižider je možda nedavno uključen ili je napunjen hranom.
>>>Kada je frižider uključen ili nedavno napunjen hranom, biće mu potrebno više
vremena da postigne podešenu temperaturu. To je normalno.
• U frižider su možda nedavno stavljene veće količine vruće hrane. >>>Ne stavljajte
vruću hranu u frižider.
• Vrata su možda često otvarana ili su odškrinuta duže vreme. >>>Topli vazduh koji
je ušao u frižider je uzrok dužeg rada frižidera. Ne otvarajte vrata često.
• Vrata odeljka zamrzivača ili frižidera su možda odškrinuta. >>>Proverite da li su
vrata dobro zatvorena.
• Frižider je podešen na veoma nisku temperaturu. >>>Podesite temperaturu
frižidera na topliji stepen i sačekajte dok se ne postigne temperatura.
• Zaptivač vrata frižidera može da bude zaprljan, istrošen, polomljen ili da ne leže
kako treba. >>>Očistite ili zamenite zaptivač. Oštećen/pokvaren zaptivač dovodi do
toga da frižider radi duže vreme da bi održao trenutnu temperaturu.
Temperatura zamrzivača je jako niska dok je temperatura frižidera dovoljna. 
• Temperatura zamrzivača je podešena na jako nisku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu zamrzivača na topliji nivo i proverite.
Temperatura frižidera je jako niska dok je temperatura zamrzivača dovoljna.
• Temperatura frižidera je podešena na jako nisku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu frižidera na topliji nivo i proverite.
Hrana koja se čuva na policama u odeljku frižidera se zamrzava.
• Temperatura frižidera je podešena na veoma visoku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu frižidera na nižu vrednost i proverite.
Temperatura u frižideru ili zamrzivaču je veoma visoka.
• Temperatura frižidera na veoma visoku vrednost. >>>Podešavanje temperature
odeljka frižidera utiče na temperaturu zamrzivača. Promenite temperature frižidera ili
zamrzivača i čekajte dok odgovarajući odeljci ne postignu dovoljnu temperaturu.
• Vrata su često otvarana ili su odškrinuta duže vreme. >>>Ne otvarajte vrata često.
• Vrata su odškrinuta. >>>Zatvorite vrata do kraja.
• Frižider je uključen ili je nedavno napunjen hranom. >>>To je normalno.
Kada je frižider uključen ili nedavno napunjen hranom, biće mu potrebno više
vremena da postigne podešenu temperaturu.
• U frižider su možda nedavno stavljene veće količine vruće hrane. >>>Ne stavljajte
vruću hranu u frižider.
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Vibracije ili buka. 
• Pod nije ravan ili stabilan. >>>Ako se frižider ljulja kad se polako pomera,
uravnotežite ga podešavanjem nožica. Pobrinite se da je pod dovoljno jak da može
da nosi frižider i da je ravan.
• Predmeti stavljeni na frižider mogu izazivati buku. >>>Sklonite predmete sa
frižidera.
Postoje šumovi koji dolaze iz frižidera kao što je proticanje tečnosti, prskanje 
itd.
• Cirkulacija tečnosti i gasa se vrši u skladu sa principima rada vašeg televizora. To
je normalno i nije greška.
Čuje se zviždanje iz frižidera.
• Ventilatori se koriste za rashlađivanje frižidera. To je normalno i nije greška.
Kondenzat na unutrašnjim površinama frižidera.
• Vruće i vlažno vreme pojačava stvaranje leda i kondenzaciju. To je normalno i nije
greška.
• Vrata su često otvarana ili su odškrinuta duže vreme. >>>Ne otvarajte vrata često.
Zatvorite ih ako su otvorena.
• Vrata su odškrinuta. >>>Zatvorite vrata do kraja.
Vlaga nastaje na spoljašnjoj strani frižidera ili između vrata.
• Možda je vlažan vazduh; to je potpuno normalno na vlažnom vremenu. Kad bude
manje vlage, kondenzat će nestati.
Neprijatan miris unutar frižidera.
• Ne obavlja se redovno čišćenje. >>>Redovno čistite unutrašnjost frižidera
sunđerom, toplom vodom ili natrijum bikarbonatom razblaženim u vodi.
• Neke posude ili pakovanja možda uzrokuju neprijatan miris. >>>Upotrebite drugu
posudu ili drugu marku materijala za pakovanje.
• Hrana je stavljena u frižider u nepokrivenim posudama. >>>Držite hranu u
zatvorenim posudama. Mikroorganizmi koji se šire iz nepokrivenih posuda mogu
izazvati neprijatne mirise.
• Sklonite iz frižidera hranu sa isteklim rokom i koja je pokvarena.
Vrata se ne zatvaraju.
• Paketi hrane možda sprečavaju zatvaranje vrata. >>>Pomerite pakete koji smetaju
vratima.
• Frižider ne stoji potpuno ravno na podu. >>>Podesite nožice da biste uravnotežili
frižider.
• Pod nije ravan ili čvrst. >>>Pobrinite se da je pod ravan, jak i da može da nosi
frižider.
Odeljak za povrće je zaglavljen.
• Hrana dodiruje plafon fioke. >>>Prerasporedite hranu u fioci.
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ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI / UPOZORENJE 

Neke �MeGnostaYne� kYaroYe može Ga reši kraMnMi korisnik bez ikakYiK problema po 
bezbednost ili opasnosti za upotrebu, pod uslovom da se izvedu u granicama i u 
sklaGu sa sleGećim uputstYima �pogleGaMte oGelMak „Samostalno popravljanje“). 

Osim ako niMe GrugačiMe naznačeno u oGelMku „Samostalno popraYlManMe“� popraYke 
treba Ga izYrši registroYani profesionalni serYiser kako bi se izbegli bezbeGnosni 
problemi. Registrovani profesionalni serviser je profesionalni serviser kojem je 
proizYođač oGobrio pristup uputstYima i listi rezerYniK GeloYa oYog proizYoGa u sklaGu 
sa metodama opisanim u zakonskim propisima prema Direktivi 2009/125/EC. 
Međutim, samo servisni agenti (npr. ovlašćeni profesionalni serviseri) koje 
možete kontaktirati putem telefonskog broja navedenog u uputstvu za 
upotrebu/kartici za garanciju ili putem ovlašćenog prodavca, mogu pružiti 
uslugu pod uslovima garancije. Zato imajte u vidu da će popravke koje izvrše 
profesionalni serviseri (koje nije ovlastila kompanija proizvođač/prodavac) 
poništiti garanciju. 
Samostalno popravljanje 
Samostalno popraYlManMe može Ga izYeGe kraMnMi korisnik za sleGeće rezerYne GeloYe: 
ručke Yrata� šarke Yrata� tacne� korpe i zaptiYnu gumu na Yratima �ažurirana lista 
dostupna je i na web od 1. marta 2021. godine). 

Međutim� Ga bi se osigurala bezbeGnost proizYoGa i Ga bi se sprečila opasnost oG 
ozbilMniK poYreGa� naYeGeno samostalno popraYlManMe mora se izYršiti u sklaGu sa 
uputstvima u uputstvu za upotrebu za samostalno popravljanje ili uputstvima 
dostupnim na web� Zbog Yaše bezbeGnosti� isklMučite proizYoG iz utičnice pre nego 
što počnete samostalno popraYlManMe� 

PopraYke i pokušaMi popraYke oG strane kraMnMeg korisnika za GeloYe koMi nisu 
uklMučeni u listu i/ili za koMe nisu poštoYana uputstva iz uputstava za upotrebu za 
samostalno popravljanje ili iz uputstava dostupnih na web, mogu izazvati 
bezbednosne probleme za koje nije odgovorna kompanija proizYođač/proGaYac i 
poništiće garanciMu proizYoGa� 

Zato se preporučuMe Ga se kraMnMi korisnik uzGrži oG pokušaMa Ga izYrši popraYke koMe 
ne spaGaMu u one naYeGene u listi rezerYniK GeloYa i Ga u takYim slučaMeYima 
kontaktira oYlašćene profesionalne serYisere ili registroYane profesionalne serYisere� 
U suprotnom� takYi pokušaMi kraMnMiK korisnika mogu izazvati bezbednosne probleme i 
oštetiti proizYoG kao i izazYati požar� poplaYu� struMni uGar i ozbilMne telesne poYreGe� 

Na primer� ali se ne ograničaYaMući na� sleGeće popraYke mora izYršiti oYlašćeni 
profesionalni serviser ili registrovani profesionalni serviser: kompresor, rashladno 
kolo, glavna tabla, tabla invertora, displej. 

ProizYođač/proGaYac ne mogu se smatrati oGgoYornim u bilo koMem slučaMu kaGa se 
kraMnMi korisnik niMe priGržaYao gore naYeGenog� 



Läs den här bruksanvisningen först!
Kära kund,
Vi hoppas att produkten, som har tillverkats på en modern anläggning och genomgått de 

allra noggrannaste kvalitetsprocesser, kommer att erbjuda effektiv service.
Läs därför hela denna manual noggrant innan du använder produkten och förvara den 

som referens. Om du lämnar över produkten till någon annan, ge instruktionsboken 
också.

Bruksanvisningen fungerar som en hjälp för att använda maskinen på ett snabbt 
och säkert sätt.

Läs bruksanvisningen innan du installerar och använder produkten.
Se till att du läser säkerhetsanvisningarna.
Förvara bruksanvisningen på en lättåtkomlig plats där du kan hämta den senare.
Läs övrig dokumentation som medföljer produkten.

Kom ihåg att den här bruksanvisningen också gäller för flera andra modeller. Skillnader
mellan modellerna kommer att identifieras i manualen.

Förklaring av symboler
Den här bruksanvisningen innehåller genomgående följande symboler:

Viktig information eller användbara tips.

Varning för risker för liv och egendom.

Varning för elektrisk spänning.

TACK FÖR ATT DU HAR KÖPT EN PRODUKT FRÅN INDESIT
För att få mer omfattande service, vänligen registrera din 
produkt på www.register10.eu

SKANNA QR-KODEN PÅ DIN APPARAT FÖR ATT FÅ MER INFORMATION

Vänligen ange följande webbplatser docs.indesit.eu 
& parts-selfservice.europeanappliances.com 
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VARNING!
För att försäkra dig om en normal drift av din kylningsenhet, som använder ett 
miljövänligt kylmedel R600a (endast flambart under vissa förhållanden) måste du 
beakta följande regler: 

Förhindra inte att luften cirkulerar fritt runt enheten.
Använd inte mekaniska enheter för att snabba på avfrostningsprocessen, förutom
det som rekommenderas av tillverkaren.
Skada inte kylningskretsen.
Använd inte elektriska apparater inuti förvarningsfacket, förutom de som
rekommenderas av tillverkaren.



Kylskåpet1

1. Inställningsratt och innerbelysning
2. Justerbara hyllor för skåp
3. Skyddsglas
4. Grönsakslåda
5. Isbricka

6. Fack för fryst mat
7. Justerbara frontfötter
8. Ägghållare
9. Hylla för burkar

10. Hylla för burkar

Bilder som förekommer i den här bruksanvisningen är exempel och kanske inte 
överensstämmer helt med din produkt. Om delar inte medföljer produkten du har köpt 
så gäller det för andra modeller.
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Viktiga säkerhetsvarningar2

Läs följande information.
Om du underlåter att följa den här 
informationen kan det orsaka person- och 
materialskador.
Annars blir alla garanti- och
tillförlitlighetsåtaganden ogiltiga.
Produktens servicelivslängd är 10 år. 
Under den här perioden är 
originalreservdelar tillgängliga för korrekt 
användning av apparaten.

Avsedd användning
Den här produkten är avsedd för följande 
användning

inomhus och i stängda rum,
exempelvis i hemmet;

i stängda miljöer, såsom butiker och
kontor;

i stängda inkvarteringsområden,
såsom bondgårdar, hotell, pensionat.

Den ska inte användas utomhus.

Allmän säkerhet
När du vill avyttra produkten
rekommenderar vi att du rådgör med
auktoriserad kundtjänst för att få den
information som krävs, samt
auktoriserade organ.

Rådfråga auktoriserad service när det
gäller alla frågor och problem som är
relaterade till kylskåpet. Modifiera inte
kylskåpet utan att meddela
auktoriserad kundtjänst.

För produkter med frysfack; ät inte
glass och iskuber direkt efter att du har
tagit ut dem ur frysfacket! (Det kan
leda till köldskador i munnen.)

För produkter med frysfack; placera
inte flaskprodukter och konserverade
drycker i frysfacket. De kan explodera.

Rör inte vid fryst mat med händerna;
den kan fastna på dina händer.

Koppla ur kylskåpet före rengöring och
avfrostning.

Lättflyktiga material skall aldrig
användas vid avfrostning av kylskåpet.
Det kan leda till att ångan kommer i
kontakt med elektriska delar och
orsaka kortslutning eller elektriska
stötar.

Använd aldrig delar på din produkt
såsom en dörr som stöd eller
trappsteg.

Använd inte elektriska enheter inne i
kylskåpet.

Skada inte delarna med borr eller
vassa verktyg, när kylskåpet cirkulerar.
Kylmedlet som kan läcka ut om rör
eller ytor punkteras kan orsaka
hudirritation och ögonskador.

Täck inte över eller blockera
ventilationshålen på kylskåpet med
något material.

Elektriska enheter måste repareras av
behöriga fackmän. Reparationer som
utförs av personer utan rätt kunskap
kan orsaka risk för användaren.
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 Vid eventuella fel eller felfunktion
under service eller reparationsarbete,
skall du koppla ur strömkällan till
kylskåpet genom att antingen vrida ur
motsvarande säkring eller dra ur
sladden.
Drag inte i kabeln när du drar ur
kontakten.
Placera drycker i kylskåpet ordentligt
stängda och upprätt.
Förvara aldrig spraymedel som
innehåller antändbara och explosiva
ämnen i kylskåpet.
Använd inte mekaniska enheter eller
andra sätt för att snabba på
avfrostningsprocessen, förutom det
som rekommenderas av tillverkaren.
Den här produkten är inte avsedd att
användas av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk, psykisk eller mental
förmåga eller oerfarna personer
(inklusive barn) om de inte övervakas
av en person som ansvarar för deras
säkerhet eller instruerar dem i
användningen av produkter.
Använd inte ett skadat kylskåp.
Kontakta serviceombudet om du har
några frågor.
Elsäkerheten för kylskåpet garanteras
endast om jordningssystemet i huset
uppfyller de krav som gäller.
Det är farligt att utsätta produkten för
regn, snö, sol och vind med tanke på
elsäkerheten.
Kontakta auktoriserad service om
strömkabeln skadas för att undvika
fara.
Anslut aldrig kylskåpet till vägguttaget
under installation eftersom risk för död
eller allvarlig skada kan uppstå.

Det här kylskåpet är endast avsett för
förvaring av livsmedel. Det får inte
användas för något annat ändamål.

Etiketten med tekniska specifikationer
sitter på vänster insida i kylskåpet.

Koppla aldrig in kylskåpet till
energibesparande system; de kan
skada kylskåpet.
Om det finns en blå lampa på
kylskåpet ska du inte titta in i den blå
lampan med optiska verktyg.

För manuellt kontrollerade kylskåp,
vänta i minst 5 minuter för att starta
kylskåpet efter strömavbrottet.

Den här bruksanvisningen ska lämnas
till den nya ägaren av produkten när
den lämnas till andra.

Undvik att orsaka skada på
strömkabeln vid transport av kylskåpet. 
Om du böjer kabeln kan det orsaka
brand. Placera aldrig tunga föremål på
strömkabeln.

Rör inte vid kontakten med våta
händer när du kopplar in produkten.

Anslut inte kylskåpet till ett eluttag som
sitter löst.

Vatten får av säkerhetsskäl inte
sprayas på de inre eller yttre delarna
av produkten.
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Spraya inte ämnen som innehåller
antändbara gaser, såsom propangas,
nära kylskåpet för att undvika brand
och explosionsrisk.
Placera aldrig behållare som är fyllda
med vatten på kylskåpet, eftersom det
kan orsaka elektrisk kortslutning eller
brand vid eventuellt spill.
Placera inte för mycket mat i kylskåpet. 
Om det överbelastas kan mat falla ned
och skada dig och kylskåpet när du
öppnar dörren.
Placera aldrig föremål på kylskåpet;
annars kan de falla ned när du öppnar
eller stänger kylskåpsdörren.
Produkter som behöver en exakt
temperaturkontroll (vaccin,
värmekänslig medicin, vetenskapliga
material etc.) får inte förvaras i kylen.
Om kylskåpet inte används under en
längre tid ska det kopplas från
strömkällan. Ett möjligt problem i
strömkabeln kan orsaka brand.
Kontaktens stift ska rengöras
regelbundet med en torr trasa; annars
kan det leda till brandrisk.
Kylskåpet kan flytta på sig om de
justerbara benen inte sitter fast
ordentligt i golvet. Om du förankrar de
justerbara benen ordentligt i golvet kan
det förhindra att kylskåpet flyttar på sig.
När du bär på kylskåpet ska du inte
hålla i dörrhandtaget. Annars kan det
släppa från fästet.
Om du har placerat produkten intill ett
annat kylskåp eller en frys ska
avståndet mellan enheterna vara minst
8 cm. Annars kan de angränsande
väggarna bli fuktiga.

Barnsäkerhet
Om dörren har ett lås ska nyckeln

hållas borta från barn.

Barn ska övervakas för att hindra att
de pillar på produkten.

I enlighet med WEEE-direktivet
för hantering av avfallsprodukter:

Symbolen  på produkten eller 
förpackningen indikerar att den här 
produkten inte får kastas som 
hushållsavfall. Den ska i stället lämnas på 
speciella insamlingsställen för återvinning 
av elektriskt och elektroniskt avfall.
Genom att säkerställa att produkten 
avyttras på rätt sätt bidrar du till att 
förhindra potentiella, negativa 
konsekvenser för miljön och den 
mänskliga hälsan. Annars kan 
avfallshanteringen bli felaktig för 
produkten. Om du vill ha mer detaljerad 
information om återvinning av den här 
produkten ska du kontakta din kommun, 
renhållningsbolaget eller den butik där du 
inhandlade produkten.

Överensstämmelse med RoHS-
direktivet: 
Denna produkt är i överensstämmelse 
med EUs RoHS-direktiv (2011/65/EU). 
Den innehåller inte skadliga och 
förbjudna material som anges i direktivet.
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Förpackningsinformation
Produktens förpackningsmaterial 

tillverkas av återvinningsbara material i 
enlighet med våra nationella miljöregler. 
Kassera inte förpackningsmaterial 
tillsammans med hushållsavfall eller 
annat avfall. Ta med dem till ett 
insamlingsställe för förpackningsmaterial 
som anges av de lokala myndigheterna.
Glöm inte...

Återvunna material är en viktig fråga 
för naturen och våra naturrikedomar.

Om du vill bidra till omvärdering av 
förpackningsmaterialet, kan du konsultera 
dina lokala miljöorganisationer eller 
kommunen där du befinner dig.

HCA-varning
Om produktens kylsystem innehåller 
R600a:

Den här gasen är lättantändlig. Var 
därför noggrann så att du inte skadar 
kylsystemet och rören under användning 
och transport. Om det skulle uppstå 
någon skada skall produkten hållas borta 
från potentiella eldkällor som kan göra att 
produkten fattar eld och du ska ventilera 
rummet där enheten är placerad.

Typen av gas som används i 
produkten anges på märketiketten som 
sitter på kylskåpets vänstra insida.

Kasta aldrig produkten i eld när den 
ska kasseras.

Saker att göra för att spara energi

Låt inte dörrarna till kylskåpet stå
öppna under en längre tid.

Placera inte varm mat eller varma
drycker i kylskåpet.

Överbelasta inte kylskåpet så att
luftcirkulationen invändigt hindras.

Installera inte kylskåpet i direkt solljus
eller nära värmeavsöndrande enheter
såsom ugn, diskmaskin eller element.
Installera produkten på ett avstånd som
är minst 30 cm från värmekällor och
minst 5 cm från elektriska ugnar.

Observera att mat ska förvaras i
tillslutna behållare.

För produkter med frysfack; Du kan
lagra maximal mängd mat i frysen när du
tar bort hyllan eller lådan till frysen.
Energiförbrukningen som anges på
kylskåpet har fastställts genom att ta bort
fryshyllan eller lådan och ha maximal
belastning. Det finns ingen risk i att
använda en hylla eller låda enligt
formerna och storlekarna på maten som
ska frysas.

Upptining av fryst mat i kylfacket
sparar både energi och håller matens
kvalitet.

I fall den information som anges i 
instruktionsboken är beaktas, kommer 
tillverkaren inte ansvara för detta.
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Installation3

Saker att tänka på vid förändring 
av kylskåpets placering.
1. Kylskåpet ska vara frånkopplat. Innan
transport av kylskåpet bör det tömmas
och rengöras.
2. Innan det är ompackas bör hyllor,
tillbehör, crisper etc. inne i kylskåpet
fästas med tejp och säkras mot stötar.
Förpackningen bör vara bunden med en
tjock tejp eller hållbara rep och
transportreglerna på förpackningen bör
följas strikt.
3. Originalförpackning och
skumplastmaterial skall sparas för
framtida transport.

Innan du startar kylskåpet,
Kontrollera följande innan du startar 

kylskåpet:
1. Rengör kylskåpets insida enligt
rekommendationerna i avsnittet
"Underhåll och rengöring".
2. För in kontakten i kylskåpet i
vägguttaget. När kylskåpsdörren öppnas, 
kommer kylskåpets innerlampa tändas.
3. När kompressorn börjar arbeta,
kommer ett ljud att höras. Vätska och gas
inne i produkten kan också ge upphov till
ljud, även om kompressorn inte körs och
detta är helt normalt.
4. De främre kanterna på kylskåpet kan
kännas varma. Detta är normalt. De här
områdena är utformade för att bli varma
och därmed undvika kondens.

Elektrisk anslutning
Anslut produkten till ett jordat uttag 

som skyddas av en säkring med lämplig 
kapacitet.
Viktigt:

Anslutningen måste ske i enlighet med 
nationell lagstiftning.

Strömkabelns kontakt måste vara lätt
att komma åt efter installationen.

Elsäkerheten för kylskåpet garanteras
endast om jordningssystemet i huset
uppfyller de krav som gäller.

Spänningen som anges på etiketten på 
vänster insida av din produkt bör vara lika 
med din nätspänning.

Förlängningskablar och
grenkontakter får inte användas för 
anslutningen.

En skadad strömkabel måste bytas 
av en behörig elektriker.

Produkten får inte användas innan 
den reparerats! Det finns risk för 
kortslutning!

Avyttring av förpackningen
Förpackningsmaterial kan vara farligt 

för barn. Förvara förpackningsmaterialen 
utom räckhåll för barn eller kassera dem i 
enlighet med gällande avfallsregler 
utfärdade av lokala myndigheter. Avyttra 
inte med vanligt hushållsavfall, kasta bort 
på sop- eller återvinningsstationer 
definierade av lokala myndigheter.

Förpackningsmaterialet för ditt kylskåp 
produceras av återvinningsbara material.
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Avyttring av ditt gamla kylskåp
Avyttra ditt gamla kylskåp utan att 

skada miljön.
Du kan kontakta en auktoriserad

återförsäljare eller ett återvinningscenter
angående avyttring av ditt kylskåp.

Innan du kasserar kylskåpet ska du dra 
ur strömkontakten och, om det finns 
några lås på dörren, göra dem obrukbara 
för att förhindra att barn skadar sig.

Placering och installation
Om entrén till rummet där kylskåpet 

skall installeras är inte bred nog för att 
kylskåpet skall kunna passera skall du 
ringa till auktoriserad fackman så att de 
avlägsnar dörrarna på kylskåpet och tar 
in det i sidled genom dörren.
1. Installera kylskåpet på en plats där det
är lättåtkomligt.
2. Håll kylskåpet borta från värmekällor,
fuktiga platser och direkt solljus.
3. Det måste finnas tillräcklig ventilation
runt kylskåpet för att uppnå effektiv
användning. Om kylskåpet placeras i en
hålighet i väggen måste det vara ett
avstånd på minst 5 cm till taket och 5 cm
till väggen. Placera inte produkten på
mjuka material, såsom en matta.
4. Placera kylskåpet på en jämn och plan
golvyta för att förhindra lutningar.

Byta lampan
  Ring auktoriserad service när du vill 
byta lampa/LED.
  Lampan(orna) som används i denna 
apparat är inte lämplig(a) för 
rumsbelysning. Det avsedda ändamålet 
med denna lampa är att hjälpa 
användaren att placera livsmedel i kyl / 
frys på ett säkert och bekvämt sätt.
  Lamporna i apparaten måste kunna tåla 
extrema fysiska förhållanden såsom 
temperaturer under -20 °C.

Justera benen
Om kylskåpet är obalanserat: du kan 

balansera kylskåpet genom att vrida de 
främre benen såsom illustreras på bilden. 
Hörnet där benen finns sänks när du
vrider i den svarta pilens riktning och höjs 
när du vrider i motsatt riktning. Det är 
lämpligt att be om hjälp när du gör detta 
för att göra det enklare.
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Förberedelse4 

Kylskåpet skall installeras minst 30 cm
från värmekällor, såsom spis, ugn och
centralvärme och minst 5 cm från
elektriska ugnar och får inte placeras i
direkt solljus.

Den omgivande temperaturen i rummet 
där du installerar kylskåpet skall vara
minst 10 °C. Användning i kallare miljöer
rekommenderas inte och kan minska
effektiviteten.

Se till att kylskåpet är ordentligt
rengjort invändigt.

Om två kylskåp skall installeras intill
varandra skall det vara ett avstånd på
minst 2 cm mellan dem.

Vid användning av kylskåpet för första
gången skall du observera följande
anvisningar under de första sex
timmarna.

Dörren får inte öppnas för ofta.

Det måste köras tomt utan mat.

Dra inte ur sladden till kylskåpet. Om
det inträffar ett strömavbrott som ligger
utanför din kontroll, se varningarna i
avsnittet "Rekommenderade lösningar på
problem".

Originalförpackning och
skumplastmaterial skall sparas för
framtida transport.
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Använda kylskåpet 5 

Termostat Inställningsknapp 
Kylskåpets invändiga temperatur ändras 
när följande händer; 
• Säsongsvariationer i temperatur,
• Om dörren ofta öppnas och den lämnas 
öppen under längre perioder,
• Mat som placeras i kylskåpet
och som inte har fått svalna ned till
rumstemperatur,
• Placeringen av kylskåpet i i rummet (till
exempel utsatt för solljus).
• Du kan justera den varierande
invändiga
temperaturen på grund av sådana
omgivande förhållanden genom att
använda termostaten.

Driftstemperaturen styrs via 
termostatvredet och kan ställas in på 
valfritt läge mellan 0 och 5 (kallaste 
läget). 
Medeltemperaturen inuti kylskåpet bör 
ligga runt +5 °C (+41 °F). 
Justera därför termostaten för att erhålla 
önskad temperatur. Vissa delar av kylen 
kan vara kallare eller varmare (som t.ex. 
grönsakslådan och skåpets övre del), 
vilket är helt normalt. Vi rekommenderar 
att du kontrollerar temperaturen 
regelbundet med en termometer, så att 
skåpet håller temperaturen. Om dörren 
öppnas ofta ökar den inre temperaturen, 
och det är därför viktigt att stänga dörren 
så fort som möjligt. 

Avfrostning 
A) Kylen
Frysfacket utför helautomatisk
avfrostning. Vattnet droppar av och en
avfrostning på upp till 7-8 mm kan
inträffa på kylskåpets innervägg när
kylskåpet svalnar ned. Sådan formation
är normal och ett resultat av kylsystemet.
Frostformationen försvinner genom att
utföra automatisk avfrostning med jämna
intervaller, tack vare det automatiska
avfrostningssystemet på den bakre
väggen. Användaren behöver inte skrapa 
bort frosten eller avlägsna
vattendropparna.
Vatten till följd av avfrostningsprocessen
passerar genom vattenbehållarskåran
och överförs till avdunstningsapparaten
genom dräneringsröret för att förångas
där.
Kontrollera regelbundet om
dräneringsröret är igensatt eller inte och
rensa det genom att föra in en sticka i
hålet vid behov.
Djupfrysfacket utför inte automatisk
avfrostning för att förhindra att fryst mat
skadas.

B) Frysen
Avfrostningen är väldigt rättfram och utan
krångel, tack vare en speciell
uppsamlingsskål.
Frosta av två gånger per år, eller när ett
frostlager på runt 7 (1/4") mm bildats. För 
att starta avfrostningen stänger du av
apparaten vid kontakten och drar ur
huvudströmkabeln.
All mat bör lindas in i flera lager
tidningspapper och förvaras på en sval
plats (t.ex. kylskåp eller skafferi).
Behållare med varmt vatten kan försiktigt
placeras i frysen för att snabba på
avfrostningen.
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 Använd inga skarpa instrument som 
knivar eller gafflar för att ta bort frosten. 
Använd aldrig en fön, elektrisk värmare 
eller andra liknande elektriska apparater 
för avfrostning. 
Använd en svamp och torka ur 
avfrostningsvattnet som samlas i botten 
på frysfacket. Efter avfrostning, torka 
noggrant invändigt. Sätt i kontakten i 
vägguttaget igen och slå på strömmen. 

Infrysning av färsk mat 
Vira in eller täck över maten innan den

placeras i kylskåpet.
Varm mat måste kylas ned till

rumstemperatur innan den placeras i
kylskåpet.

Maten som ska frysas in ska vara färsk
och vara av hög kvalitet.

Mat måste delas upp i portioner enligt
familjens behov.

Mat måste förpackas så att det inte
utsätts för luft för att förhindra att den
torkar även om den ska användas snart.

Material som används för förpackning
skall vara  tåligt mot kyla och fukt och
vara lufttätt. Förpackningsmaterialet för
livsmedlet skall vara av tillräcklig tjocklek
och hållbarhet. Annars kan mat som är
hård till följd av frysning punktera
förpackningen. Det är viktigt att
förpackningen stängs ordentligt för säker
förvaring av maten.

Fryst mat får inte användas snabbt
efter att den har tinat och får aldrig frysas
om.

Om varm mat placeras i frysen kommer
kylaggregatet att arbeta oavbrutet tills
maten är genomfryst.

Observera följande instruktioner för att
uppnå bästa resultat.
1. Frys inte in för stora mängder på en
gång. Matens kvalitet bevaras bäst om
den blir genomfryst så snabbt som
möjligt.
2. Var extra noga med att inte blanda
redan frusen mat med färsk mat.

3. Se till att råa livsmedel inte är i kontakt
med tillagade livsmedel i kylskåpet.
4. Maximal volym för fryst mat uppnås
utan att du använder lådorna som finns
placerade i frysfacket.
Energiförbrukningen för enheten
deklareras när frysfackets hyllor är full
utan att lådorna används.
5. Vi rekommenderar att du lägger mat
på översta hyllan i frysen vid första
infrysningen.
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 Byte av dörrar 
Gå tillväga i nummerordning 
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 Rekommendationer för färsk 
mats facket 
*tillval

Låt ingen mat komma i kontakt med
temperatursensorn i facket för färskvaror.
För att hålla optimal förvaringstemperatur
i facket för färskvaror får inte sensorn
blockeras av livsmedel.

Placera inte varm mat i enheten.

Rekommendationer för 
bevarande av fryst mat 

Färdigpackad kommersiellt fryst mat bör 
lagras i enlighet med tillverkarens  
instruktioner för ett  ( 4-stjärnigt) 
förvaringsfack för fryst mat 
• För att säkerställa att den höga
kvaliteten som uppnåtts av tillverkaren av
den frysta maten och detaljisten som har
sålt maten bibehålls bör följande beaktas:
1. Placera förpackningarna i frysen så
snabbt som möjligt efter inköp.
2. Se till att innehållet är märkt med
innehåll och datum.
3. Överskrid inte "Bäst före"-datum på
förpackningen.
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Underhåll och rengöring6

Skydd av plastytor
Förvara inte rinnande olja eller mat 

som har tillagats i olja utan att vara 
tillslutna i kylskåpet, eftersom det kan 
skada kylskåpets plastytor. Om du spiller 
olja på plasten, rengör och skölj ytan 
direkt med varmvatten.

Använd aldrig bensin, bensen eller 
liknande ämnen för rengöring. 

Vi rekommenderar att du kopplar ur 
utrustningen före rengöring. 

Använd aldrig vassa instrument, tvål, 
rengöringsmedel, tvättmedel eller 
polish för rengöring.

Använd ljummet vatten för rengöring 
av enhetens skåp och torka det torrt. 

Använd en fuktig trasa urvriden i en 
lösning av en tesked bikarbonatsoda 
till en halv liter vatten, torka ur 
interiören och torka sedan torrt. 

Se till att inget vatten tränger in i 
lampkåpan och i andra elektriska 
tillbehör.

Om enheten inte kommer att 
användas under en längre tid, stäng 
då av den, plocka ur all mat, rengör 
den och lämna dörren på glänt. 

Kontrollera dörrens tätningslist 
regelbundet så att den är ren och fri 
från matrester. 

För att ta bort ett dörrfack tar du först 
ur allt innehåll och trycker sedan 
enkelt upp det från sitt fäste.

Använd aldrig rengöringsmedel eller 
vatten med klorin för att rengöra de 
utvändiga ytorna och krombelagda 
delarna på produkten. Klor orsakar 
korrosion på sådana metallytor.
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Felsökning7

Kylen fungerar inte. 
• Kontakten är inte isatt ordentligt i uttaget.>>> Sätt i kontakten i uttaget ordentligt.
• Säkringen för urtaget som kylskåpet är anslutet till eller huvudsäkringen har gått.
>>> Kontrollera säkringen.
Kondens på kylskåpets sidoväggar (MULTIZON, COOL
KONTROLL och FLEXIZON).
• Omgivningen är mycket kall. >>> Installera inte kylskåpet på platser där
temperaturen sjunker under 10°C.
• Dörren har öppnats ofta. >>> Öppna och stäng inte dörren till kylskåpet ofta.
• Omgivningen är mycket fuktig. >>> Installera inte kylskåpet på mycket fuktiga
platser.
• Livsmedel som innehåller vätska har lagrats i öppna behållare. >>> Förvara mat
med vätskeinnehåll i tillslutna behållare.
• Kylskåpsdörren är på glänt. >>> Stäng kylskåpsdörren.
• Termostaten är inställd på mycket kall nivå. >>> Ställ in termostaten på en lämplig
nivå.
Kompressorn fungerar inte
• Det termiska skyddet i kompressorn kommer att lösas ut vid plötsliga strömavbrott
då kylskåpets tryck i kylsystemet inte har balanserats. Ditt kylskåp startar efter
omkring 6 minuter. Tillkalla service om kylskåpet inte startar i slutet av den här
perioden.
• Kylskåpet är under avfrostning. >>> Det här är normalt för en helautomatiskt
avfrostande kyl. Avfrostningscykeln inträffar regelbundet.
• Kylskåpet är inte anslutet till vägguttaget. >>> Kontrollera att kontakten sitter
ordentligt i uttaget.
• Temperaturinställningarna är inte korrekta. >>> Välj lämpligt temperaturvärde.
• I fall av strömavbrott. >>> Kylskåpet återgår till normal drift när strömmen återställs.
Kylskåpet dånar när det är i drift.
• Egenskaperna hos kylskåpet kan ändras enligt den omgivande temperaturen. Detta
är normalt och inte något fel.

Titta igenom listan innan du tillkallar service. Det kan spara både tid och pengar. Den 
här listan inkluderar vanliga klagomål som inte uppstår till följd av defekter i 
tillverkningen eller materialanvändningen. Vissa av funktionerna som beskrivs här 
kanske inte finns på din produkt.
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Kylskåpet körs ofta eller under en längre tid. 
• Din nya produkt kan vara bredare än den gamla. Stora kylskåp arbetar under en
längre tidsperiod.
• Rumstemperaturen kan vara hög. >>> Det är normalt att produkten används under
längre perioder i varm miljö.
• Kylskåpet kan ha koppplats in nyligen eller kan vara fullt med livsmedel. >>> När
kylskåpet kopplas in eller fylls med livsmedel tar det längre tid för det att uppnå
inställd temperatur. Detta är normalt.
• Stora mängder av varm mat kan ha placerats i kylskåpet nyligen. >>> Placera inte
varm mat i kylskåpet.
• Dörrarna kan ha öppnats ofta eller lämnats öppna under en längre tid. >>> Den
varma luften som har kommit in i kylskåpet gör att kylskåpet arbetar under längre
perioder. Öppna inte dörrarna för ofta.
• Frys- eller kylfacksdörren kan ha lämnats öppen. >>> Kontrollera att dörrarna är
ordentligt stängda.
• Kylskåpet är justerat till en mycket låg temperatur. >>> Justera
kylskåpstemperaturen till en högre nivå tills temperaturen är enligt önskemål.
• Dörrens tätning på kyl eller frys kan vara smutsig, sliten, trasig eller inte rätt satt.
>>> Rengör eller byt tätningen. Skadade tätningar kan göra att kylskåpet körs under
en längre tid för att bibehålla den aktuella temperaturen.
Frystemperaturen är mycket låg medan kyltemperaturen är normal. 
• Justera frystemperaturen till en högre nivå och kontrollera. >>> Justera
temperaturen i frysen till ett varmare värde och kontrollera.
Kyltemperaturen är mycket låg medan frystemperaturen är normal. 
• Kylskåpet är justerat till ett mycket lågt värde. >>> Justera temperaturen i kylskåpet
till ett varmare värde och kontrollera.
Mat som förvaras i kylskåpsfacken fryser. 
• Kylskåpet är justerat till ett mycket högt värde. >>> Justera temperaturen i
kylskåpet till ett lägre värde och kontrollera.
Temperaturen i kylen eller frysen är mycket hög. 
• Kylskåpet är justerat till ett mycket högt värde. >>> Kylfackets temperaturinställning
har effekt på frysens temperatur. Ändra temperaturen för kyl eller frys och vänta tills
relevanta fack uppnår lämplig temperatur.
• Dörrarna kan ha öppnats ofta eller lämnats öppna under en längre tid. >>> Öppna
inte dörrarna för ofta.
• Dörren står på glänt. >>> Stäng dörren helt.
• Kylskåpet är inkopplat eller har nyligen fyllts på med livsmedel. >>> Detta är
normalt.
När kylskåpet kopplas in eller fylls med livsmedel tar det längre tid för det att uppnå
inställd temperatur.
• Stora mängder av varm mat kan ha placerats i kylskåpet nyligen. >>> Placera inte
varm mat i kylskåpet.
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Vibrationer eller buller. 
• Golvet är inte jämt eller stabilt. >>> Om kylskåpet svajar när det rörs lite justeras
balansen via fötterna. Säkerställ att golvet är rakt, kraftigt och att det klarar tyngden
från kylskåpet.
• Föremål som placeras på kylskåpet kan orsaka buller. >>> Ta bort föremål ovanpå
kylskåpet.
Det förekommer ljud från kylskåpet som låter som droppande eller sprutande 
etc. 
• Vätske- och gasflöden sker i enlighet med användningsprinciperna för ditt kylskåp.
Detta är normalt och inte något fel.
Vissling hörs från kylskåpet. 
• Fläktar används för att kyla ned kylskåpet. Detta är normalt och inte något fel.
Kondens på innerväggarna i kylskåpet. 
• Varmt och fuktigt väder ökar isbildning och kondens. Detta är normalt och inte
något fel.
• Dörrarna kan ha öppnats ofta eller lämnats öppna under en längre tid. >>> Öppna
inte dörrarna för ofta. Stäng dem om de är öppna.
• Dörren står på glänt. >>> Stäng dörren helt.
Fukt bildas på kylskåpets utsida eller mellan dörrarna. 
• Det kan finnas fukt i luften; detta är normalt vid fuktig väderlek. När fuktnivån är
lägre försvinner kondensen.
Dålig lukt inuti kylskåpet. 
• Regelbunden rengöring har inte utförts. >>> Rengör kylskåpets insida regelbundet
med en svamp och varmt vatten med karbonat.
• Vissa behållare eller förpackningsmaterial kan orsaka lukt. >>> Använd en annan
behållare eller annat märke av förpackningsmaterial.
• Livsmedel har placerats i kylskåpet i oslutna behållare.  >>> Förvara maten i slutna
behållare. Mikroorganismer som sprids ut från otäckta behållare kan orsaka
obehagliga dofter.
• Ta bort livsmedel som har passerat bäst före-datum och blivit dåliga.
Dörren stängs inte. 
• Livsmedelsförpackningar hindrar dörren från att stängas. >>> Byt ut
förpackningarna som ligger i vägen för dörren.
• Kylen står inte helt jämnt på golvet. >>> Justera fötterna för att balansera kylskåpet.
• Golvet är inte i nivå eller starkt. >>> Säkerställ att golvet är jämt, kraftigt och att det
klarar kylskåpets tyngd.
Crispers har fastnat. 
• Maten kanske vidrör taket i lådan. >>> Ordna om maten i lådan.
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ANSVARSFRISKRIVNING/VARNING 

Slutanvändaren kan lösa en del (enkla) fel utan att det leder till säkerhetsproblem 
eller osäker användning, förutsatt att de utförs inom begränsningarna och enligt 
följande instruktioner (se sektion ”Självreparation”). 

Därför ska, om inte annat angetts, reparationerna som i sektionen ”Självreparation” 
överlåtas till registrerad professionell reparatör, för att undvika säkerhetsproblem. En 
registrerad professionell reparatör är en person, som tillverkaren har gett åtkomst till 
denna produkts instruktioner och reservdelslista enligt metoder som beskrivits i 
Direktivets 2009/125/EC laghandlingar. 
Emellertid kan endast servicerepresentant (auktoriserad professionell  
reparatör), som kan nås genom telefonnumret i bruksanvisningen/garantikortet 
eller auktoriserad återförsäljare utföra service under garantitiden. Märk därför,  
att reparationer utförda av professionell reparatör (som inte är auktoriserad  
av tillverkaren/säljaren) kommer att upphäva garantin. 
Självreparationer 
Slutanvändaren kan utföra självreparationer angående följande reservdelar: 
dörrhandtag, dörrgångjärn, hyllor, korgar och dörrtätningar (en uppdaterad lista finns 
tillgänglig på adress web from 1 Mars 2021). 

För att försäkra produktens säkerhet och förhindra allvarlig personskada, ska 
nämnda självreparationer utföras enligt instruktionerna för självareparationer i 
bruksanvisningen eller som finns tillgängliga på adressen web. Koppla ur produkten 
innan självreparationer utförs. 
Alla självreparationer eller försök till dessa utförda av slutanvändaren av delar som 
inte inkluderats i nämnda lista och/eller att instruktionerna i bruksanvisningen eller 
som finns tillgängliga på adressen web inte åtföljs, kan leda till säkerhetsproblem 
utanför tillverkaren/säljaren kontroll och upphäva garantin. 

Därför rekommenderar vi att slutanvändaren avstår från att utföra reparationer, som 
inte nämnts i reservdelslistan, utan kontaktar istället auktoriserad professionell 
reparatör eller registrerad professionell reparatör. Å andra sidan kan dessa 
reparationer utförda av slutanvändare leda till säkerhetsproblem och skador på 
produkten och orsaka brand, översvämning, elchock och andra allvarliga 
personskador. 

Tillexempel måste följande, men inte begränsade till, utföras av auktoriserad 
professionell reparatör eller registrerad professionell reparatör: kompressor, kylkrets, 
elektronikkort, inverterkort, displaykort etc. 

Tillverkaren/säljaren kan inte hållas ansvarig i fall, där slutanvändaren inte följer ovan 
nämnda regler. 



Prosimy najpierw przeczytać tę instrukcję obsługi!
Drodzy Klienci,
Mamy nadzieję, że nasz wyrób, wyprodukowany w nowoczesnym zakładzie i 

sprawdzony według najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jakości, będzie Wam 
dobrze służył.
Dlatego prosimy uważnie przeczytać całą instrukcję obsługi chłodziarki przed jej użyciem 

i zachować ją do późniejszego wglądu. Przy przekazaniu tej chłodziarki komuś innemu, 
prosimy także przekazać tę instrukcję.

Niniejsza instrukcja obsługi pomoże korzystać z tej chłodziarki sprawnie i 
bezpiecznie.

Proszę przeczytać tę instrukcję przed zainstalowaniem i uruchomieniem chłodziarki.
Prosimy na pewno przeczytać wskazówki na temat bezpieczeństwa.
Prosimy przechowywać tę instrukcję w łatwo dostępnym miejscu, bo może się

przydać później.
Prosimy przeczytać również inne dokumenty dostarczone wraz z chłodziarką.

Zwracamy uwagę, że instrukcja ta odnosi się także do kilku innych modeli. Różnice
pomiędzy modelami zostaną wskazane w instrukcji.

Objaśnienie symboli
W niniejszej instrukcji obsługi używa się następujących symboli:

Wa ne informacje i przydatne wskaz wki.

Ostrze enie przed zagro eniem ycia i mienia.

Ostrzeżenie przed porażeniem elektrycznym.

DZIĘKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU INDESIT 
W celu uzyskania kompleksowej pomocy prosimy 
zarejestrować urządzenie na stronie www.register10.eu 

W CELU UZYSKANIA SZCZEGÓŁOWYCH INFORMACJI, NALEŻY 
ZESKANOWAĆ KOD QR NA URZĄDZENIU

Zapraszamy do odwiedzenia poniższych stron internetowych docs.indesit.eu 
& parts-selfservice.europeanappliances.com 
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UWAGA! 
Aby zapewnić normalną pracę tej, wykorzystującej całkowicie przyjazny środowisku 
(łatwopalny tylko w pewnych warunkach) środek chłodniczy R600a, chłodziarko-
zamrażarki, należy przestrzegać następujących zasad: 

Nie należy blokować swobodnego przepływu powietrza wokół chłodziarko-
zamrażarki.
W celu przyśpieszenia rozmrażania nie należy używać żadnych innych urządzeń
mechanicznych niż zalecane przez producenta.
Nie wolno uszkodzić obwodu chłodniczego.
Wewnątrz komory przechowywania żywności nie należy używać żadnych innych
urządzeń elektrycznych niż ewentualnie zalecanych przez producenta.



Oto chłodziarka1

Rysunki w niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie muszą ściśle odpowiadać 
Waszemu modelowi chłodziarki. Jeśli pewnych części nie ma w Waszej chłodziarce, 
to znaczy, że odnoszą się do innych modeli.

1. Pokrętło regulacji i oświetlenie
wewnętrzne

2. Nastawialne półki komory chłodziarki
3. Szyba pokrywy
4. Pojemniki na świeże warzywa
5. Tacka na lód

6. Komory do przechowywania
żywności mrożonej

7. Nastawiane nóżki przednie
8. UcKwyt na MaMka
9. Półka na słoiki

10. Półka na butelki
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Ważne ostrzeżenia dot. bezpieczeństwa2

Prosimy przeczytać następujące 
ostrzeżenia.
Niestosowanie się do tej informacji może 
spowodować obrażenia lub szkody 
materialne. W takim przypadku tracą 
ważność wszelkie gwarancje i zapewnienia 
niezawodności.

Oryginalne części zamienne będą 
dostępne przez 10 lat od daty zakupu 
produktu.

Zamierzone przeznaczenie
Chłodziarka jest przeznaczona do
używania we wnętrzach i obszarach
zamkniętych, takich jak domy;
w zamkniętych pomieszczeniach
roboczych, takich jak sklepy i biura;
w zamkniętych pomieszczeniach
mieszkalnych, takich jak domy w
gospodarstwach wiejskich, hotele i
pensjonaty.
Nie należy używać jej na dworze.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Gdy zechcecie pozbyć się tego
urządzenia/zezłomować je, zalecamy
skonsultowanie się z autoryzowanym
serwisem, aby uzyskać potrzebne
informacje i poznać kompetentne
podmioty.
W sprawach wszelkich pytań i problemów
związanych z tą chłodziarką konsultujcie
się z Waszym autoryzowanym serwisem.
Bez powiadomienia autoryzowanego
serwisu nie interweniujcie sami i nie
pozwalajcie interweniować innym w
funkcjonowanie chłodziarki.
Dotyczy modeli z zamrażalnikiem: Nie
jedzcie lodów ani kostek lodu
bezpośrednio po wyjęciu ich z
zamrażalnika! (Może to spowodować
odmrożenia w ustach).

Dotyczy modeli z zamrażalnikiem: Nie
wkładajcie do zamrażalnika napojów w 
butelkach ani w puszkach. Mogą
wybuchnąć.
Nie dotykajcie palcami mrożonej
żywności, bo może do nich przylgnąć.
Przed czyszczeniem lub rozmrażaniem 
chłodziarki wyjmujcie jej wtyczkę z
gniazdka.
Do czyszczenia i rozmrażania
chłodziarki nie wolno stosować pary
ani środków czyszczących w tej
postaci. W takich przypadkach para
może zetknąć się z częściami
urządzeń elektrycznych i spowodować
zwarcie albo porażenie elektryczne.
Nie wolno używać żadnych części
chłodziarki, takich jak drzwiczki, jako
podpory ani stopnia.
Wewnątrz chłodziarki nie wolno
używać urządzeń elektrycznych.
Nie wolno uszkadzać obwodu
chłodzącego, w którym krąży środek
chłodzący, narzędziami do wiercenia i
cięcia. Środek chłodzący, który może
wybuchnąć skutkiem przedziurawienia
przewodów gazowych parownika,
przedłużeń rur lub powłok powierzchni, 
powoduje podrażnienia skóry lub
obrażenia oczu.
Nie przykrywajcie żadnym materiałem
ani nie blokujcie otworów
wentylacyjnych w chłodziarce.
Urządzenia elektryczne mogą
naprawiać tylko osoby z
uprawnieniami. Naprawy wykonywane
przez osoby niekompetentne stwarzają
zagrożenie dla użytkowników.
W razie jakiejkolwiek awarii, a także w
trakcie prac konserwacyjnych lub
napraw, odłączcie chłodziarkę od
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zasilania z sieci, wyłączając odnośny 
bezpiecznik albo wyjmując wtyczkę z 
gniazdka. 
Wyjmując przewód zasilający z
gniazdka, należy ciągnąć za wtyczkę, nie
za przewód.
Napoje o wyższej zawartości alkoholu
wkładajcie do chłodziarki w dokładnie
zamkniętych naczyniach i w pozycji
pionowej.
Nie wolno przechowywać w chłodziarce
puszek do rozpylania substancji
łatwopalnych lub wybuchowych.
W celu przyśpieszenia procesu
rozmrażania chłodziarki nie należy
używać żadnych urządzeń
mechanicznych ani innych środków poza 
zalecanymi przez jej producenta.
Wyrób ten nie jest przeznaczony do
użytku osób o ograniczonej sprawności
fizycznej, zmysłowej lub umysłowej oraz
osoby bez odpowiedniego
doświadczenia i umiejętności (w tym
dzieci), o ile nie zapewni się im nadzoru
lub instrukcji jego użytkowania ze strony
osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczeństwo.
Nie uruchamiajcie chłodziarki, jeśli jest
uszkodzona. W razie jakichkolwiek obaw 
skontaktujcie się z pracownikiem
serwisu.
Bezpieczeństwo elektryczne tej
chłodziarki gwarantuje się tylko
wówczas, jeśli system uziemienia
Waszej instalacji domowej spełnia
wymogi norm.
Wystawianie tego urządzenia na
działanie deszczu, śniegu, słońca i
wiatru zagraża jego bezpieczeństwu
elektrycznemu.
W razie uszkodzenia przewodu
zasilającego skontaktujcie się z
autoryzowanym punktem serwisowym
aby uniknąć zagrożenia.
W trakcie instalowania chłodziarki nigdy
nie wolno włączać wtyczki w gniazdko w
ścianie.
Może to zagrażać śmiercią lub
poważnym urazem.

Chłodziarka ta przeznaczona jest
wyłącznie do przechowywania żywności.
Nie wolno jej używać w żadnym innym
celu.
Tabliczka z danymi technicznymi
umieszczona jest na lewej ściance
wewnątrz chłodziarki.
Chłodziarki nie wolno przyłączać do
systemów oszczędzających energię
elektryczną, może to ją uszkodzić.
Jeśli na chłodziarce pali się niebieskie
światło, nie należy patrzeć na nie przez
przyrządy optyczne.
Jeśli chłodziarka obsługiwana jest
ręcznie, po awarii zasilania należy
odczekać przynajmniej 5 minut przed jej
ponownym załączeniem.
Przy przekazaniu chłodziarki nowemu
posiadaczowi wraz z nią należy
przekazać niniejszą instrukcję.
Przy transporcie chłodziarki należy
unikać uszkodzenia jej przewodu
zasilającego. Zagięcie przewodu może
spowodować pożar. Na przewodzie
zasilającym nie wolno ustawiać żadnych
ciężkich przedmiotów.
Nie wolno wkładać wtyczki do gniazdka
mokrymi dłońmi.

Nie wolno wkładać wtyczki chłodziarki
do obluzowanego gniazdka.
Ze względów bezpieczeństwa nie wolno
pryskać wodą bezpośrednio na żadne
wewnętrzne i zewnętrzne części
chłodziarki.
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Nie wolno rozpylać substancji
zawierających łatwopalny gaz, np.
propan, w pobliżu chłodziarki, ponieważ
grozi to pożarem i wybuchem.
Nie wolno stawiać na chłodziarce
pojemników napełnionych wodą,
ponieważ może to spowodować
porażenie prądem elektrycznym lub
pożar.
Nie przeciążajcie chłodziarki nadmierną
zawartością. W przeładowanej
chłodziarce po otwarciu drzwiczek
żywność może spadać z półek,
powodując urazy użytkowników i
uszkodzenia chłodziarki.
Nie wolno stawiać żadnych
przedmiotów na chłodziarce, ponieważ
mogą spaść przy otwieraniu lub
zamykaniu drzwiczek.
Ponieważ szczepionki, lekarstwa
wrażliwe na ciepło, materiały naukowe,
itp. wymagają ściśle regulowanej
temperatury, nie należy ich
przechowywać w chłodziarce.
Jeśli chłodziarka nie będzie używana
przez dłuższy czas, należy wyjąc jej
wtyczkę z gniazdka. Ewentualny
problem z przewodem zasilającym
może spowodować pożar.
Czubki wtyczki należy regularnie
czyścić suchą ściereczką, w
przeciwnym razie mogą spowodować
pożar.
Jeśli nastawiane nóżki nie są
bezpiecznie ustawione na podłodze,
chłodziarka może się przemieszczać.
Właściwe zabezpieczenie nastawianych 
nóżek na podłodze może temu
zapobiec.
Przy przenoszeniu chłodziarki nie
chwytajcie za klamkę w drzwiczkach. W
ten sposób można ją urwać.
Gdy chłodziarkę trzeba ustawić obok
innej chłodziarki lub zamrażarki, należy
zachować przynajmniej 8 cm odstępu
pomiędzy nimi. W przeciwnym razie
przylegające do siebie ścianki mogą
pokrywać się wilgocią.

Bezpieczeństwo dzieci
Jeśli drzwiczki zamykane są na klucz,

należy go chronić przez dostępem dzieci.

Należy zwracać uwagę, aby dzieci nie
bawiły się, manipulując chłodziarką.

Zgodność z przepisami WEEE i 
utylizacja zużytej chłodziarki

Symbol  na wyrobie lub opakowaniu 
oznacza, że wyrób ten nie może być 
traktowany jako odpadki domowe. 
Zamiast tego należy je dostarczyć do 
właściwego punktu zbierania surowców 
wtórnych z urzadzeń elektrycznych i 
elektronicznych. Zapewniając 
odpowiednie złomowanie tego wyrobu 
przyczyniamy się do zapobiegania 
potencjalnie szkodliwym konsekwencjom 
dla środowiska naturalnego oraz zdrowia 
ludzi, które w przeciwnym razie mogłyby 
być spowodowane nieprawidłowym jego 
nieodpowiednim złomowaniem. Aby 
uzyskać bardziej szczegółowe informacje 
o odzyskiwaniu surowców wtórnych z
tego wyrobu, prosimy skontaktować się
ze swym organem administracji lokalnej,
służbą oczyszczania miasta lub ze
sklepem, gdzie wyrób ten został
zakupiony.
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Zgodność z dyrektywą RoHS:
Niniejszy wyrób jest zgodny z dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady RoHS 
(Ograniczenie użycia substancji 
niebezpiecznych) (2011/65/ WE).  
Nie zawiera szkodliwych i zakazanych 
materiałów, podanych w tej dyrektywie.



Informacje opakowaniu
Materiały opakowania tego wyrobu są 

wykonane z surowców wtórnych, zgodnie 
z naszymi krajowymi przepisami 
dotyczącymi ochrony środowiska. 
Materiałów opakunkowych nie wolno 
wyrzucać z odpadami z gospodarstwa 
domowego lub innymi. Należy przekazać 
je do punktu zbiórki surowców wtórnych.
Nie zapomnijcie...

Wszelkie substancje recyklingowane 
mają ogromne znaczenie dla środowiska 
i bogactwa naszego kraju.

Jeśli chcecie wziąć udział w oceniw 
materiałów do pakowania, skontaktujcie 
się z organizacjami ekologicznymi w 
swojej okolicy lub władzami lokalnymi.

Ostrzeżenie HCA
Jeśli system chłodniczy Waszej 
chłodziarki zawiera R600a:

Gaz ten jest łatwopalny. Należy zatem 
uważać, aby w trakcie jego użytkowania i 
transportu nie uszkodzić systemu i 
przewodów chłodzenia. W razie 
uszkodzenia, należy trzymać chłodziarkę 
z dala od potencjalnych źródeł ognia, 
które mogą spowodować jej pożar i 
należy wietrzyć pomieszczenie, w którym 
jest umieszczona.

Rodzaj zastosowanego gazu podano 
na tabliczce umieszczonej na lewej 
ściance wewnątrz chłodziarki.

Nie wolno pozbywać się tego wyrobu 
poprzez jego spalenie.

Co robić, aby oszczędzać energię

Nie zostawiajcie drzwiczek chłodziarki
otwartych na dłużej.

Nie wkładajcie do chłodziarki gorących
potraw ani napojów.

Nie przeładowujcie chłodziarki, ponieważ
będzie to utrudniać krążenie powietrza w jej
wnętrzu.

Nie instalujcie chłodziarki tam, gdzie
narażona będzie na bezpośrednie działanie
słońca, ani w pobliżu urządzeń
wydzielających ciepło, takich jak piecyki,
zmywarki do naczyń lub grzejniki.
Chłodziarkę instaluje się co najmniej 30 cm
od źródeł ciepła oraz co najmniej 5 cm od
kuchenek elektrycznych.

Pamiętajcie, aby żywność przechowywać
w zamkniętych pojemnikach.

W zamrażalniku chłodziarki zmieścić
można najwięcej żywności, jeśli wyjmie się z
niego półkę z szufladą. Deklarowane zużycie 
energii przez chłodziarkę określono przy
szufladach wyjętych z komory zamrażalnika.
Używanie półki lub szuflady odpowiednio do
kształtów i rozmiarów zamrażanej żywności
jest bezpieczne.

Rozmrażanie mrożonek w komorze
zamrażalnika pozwala zarówno oszczędzać
energię, jak i zachować jakość żywności.

W przypadku informacji, które są
podane w podręczniku użytkownika nie są
brane pod uwagę, producent będzie
nie ponoszę żadnej odpowiedzialności za to.
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Instalacja3

W przypadku zignorowania podanych 
w tej instrukcji obsługi informacji,  
producent nie ponosi za to żadnej 
odpowiedzialności.

Na co należy zwrócić uwagę przy 
przenoszeniu chłodziarki
1. Należy wyjąć wtyczkę chłodziarki z

kontaktu. Przed transportem należy
chłodziarkę opróżnić i oczyścić.

2. Przed ponownym opakowaniem
chłodziarki, półki, akcesoria, pojemnik
na świeże warzywa itp. w jej wnętrzu
należy przymocować za pomocą
taśmy klejącej i zabezpieczyć przed
uszkodzeniem. Opakowanie należy
obwiązać grubą taśmą lub solidnym
sznurem i ściśle przestrzegać zasad
transportowania takich pakunków.

3. Oryginalne opakowanie i elementy z
pianki należy zachować do przyszłego
transportu lub przeprowadzek.

Przed uruchomieniem chłodziarki
Zanim zaczniecie korzystać z 

chłodziarki, sprawdźcie, co następuje:
1. Oczyścić wnętrze chłodziarki, zgodnie
z zaleceniami podanymi w rozdziale
„Konserwacja i czyszczenie”.
2. Wsadź wtyczkę chłodziarki w gniazdko
w ścianie. Po otwarciu drzwiczek
chłodziarki, zapali się światło w jej
wnętrzu.
3. Gdy zaczyna działać sprężarka,
słychać będzie jej odgłos. Płyny i gazy
zawarte w systemie chłodzenia także
mogą powodować szumy, nawet jeśli nie
działa sprężarka i jest to zupełnie
normalne.
4. Przednie krawędzie chłodziarki mogą
się nagrzewać. Jest to całkiem normalne.
Te obszary powinny się nagrzewać, co
zapobiega skraplaniu się pary.

Połączenia elektryczne
Chłodziarkę przyłącza się do gniazdka 

z uziemieniem, zabezpieczonego 
bezpiecznikiem o odpowiedniej 
wydajności.
Ważne:

Przyłączenie chłodziarki musi być 
zgodne z przepisami krajowymi.

Po instalacji wtyczka zasilania musi
być łatwo dostępna.
Bezpieczeństwo elektryczne tej
chłodziarki gwarantuje się tylko
wówczas, jeśli system uziemienia
Waszej instalacji domowej spełnia
wymogi norm.
Napięcie podane na etykiecie
wewnątrz chłodziarki po lewej
powinno być równe napięciu w sieci.

Do przyłączenia nie można używać
przedłużaczy ani przewodów z
wieloma wtyczkami.

Uszkodzony przewód zasilający musi 
wymienić upoważniony i wykwalifikowany 
elektryk.y

Nie można ponownie uruchamiać
produktu przed jego naprawieniem! Grozi 
to porażeniem elektrycznym!

Usuwanie opakowania
Materiały opakunkowe mogą być 

niebezpieczne dla dzieci. Należy chronić 
materiały opakunkowe przed dostępem 
dzieci, albo usunąć je zgodnie z podaną 
przez miejscowe władze instrukcją 
odpowiednią dla odpadków ich kategorii. 
Nie należy wyrzucać ich wraz ze 
zwykłymi odpadkami domowymi, ale  na 
wyznaczony przez lokalne władze 
śmietnik opakowań.

Opakowanie tej chłodziarki 
wyprodukowano z surowców wtórnych.
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Utylizacja starej chłodziarki
Starej chłodziarki należy pozbyć się 

tak, aby nie zaszkodzić środowisku 
naturalnemu.

W sprawie utylizacji chłodziarki
możecie skonsultować się z
autoryzowanym sprzedawcą lub punktem
zbiórki surowców wtórnych w swojej
miejscowości.

Przed utylizacją chłodziarki należy 
odciąć wtyczkę zasilania elektrycznego, a 
jeśli w drzwiczkach są jakieś zamki, 
należy je trwale uszkodzić, aby zapobiec 
zagrożeniu dzieci.

Ustawienie i instalacja
Jeśli drzwi wejściowe do 

pomieszczenia, w którym ma być
zainstalowana chłodziarka, są zbyt 
wąskie, aby mogła przez nie przejść, 
należy wezwać autoryzowany serwis, 
który zdejmie z niej drzwiczki i przeniesie 
ją bokiem przez drzwi.
1. Chłodziarkę należy zainstalować w
miejscu, w którym łatwo będzie ją
używać.
2. Chłodziarka musi stać z dala od źródeł
ciepła, miejsc wilgotnych i bezpośrednio
nasłonecznionych.
3. Aby uzyskać wydajną pracę
chłodziarki, należy zapewnić odpowiednią 
wentylację wokół niej. Jeśli chłodziarka
ma stanąć we wnęce w ścianie, należy
zachować co najmniej 5 cm odstęp od
sufitu i ściany. Nie stawiaj chłodziarki na
dywanie, wykładzinie dywanowej, ani
żadnym podobnym podłożu.
4. Aby uniknąć wstrząsów, chłodziarkę
należy ustawić na równej powierzchni
podłogi.

Wymiana lampki oświetlenia
Aby wymienić żarówkę/diodę LED 

używaną do oświetlenia chłodziarki, 
należy wezwać autoryzowany serwis.
   Lampa (lampy) wykorzystywane w tym 
urządzeniu nie są przeznaczone do 
oświetlania pomieszczeń. Lampa ta ma 
pomagać użytkownikowi wygodnie i 
bezpiecznie umieszczać pożywienie w 
lodówce/zamrażarce.
Żarówki używane w urządzeniu muszą 
wytrzymywać ekstremalne warunki 
fizyczne, jak np. temperatury poniżej 
-20°C.

Nastawianie nóżek
Jeśli chłodziarka nie stoi równo:
Można wyrównać jej ustawienie, 

obracając przednie nóżki, tak jak 
pokazano na rysunku. Narożnik lodówki 
obniża się obracając nóżkę w tym 
narożniku w kierunku czarnej strzałki, lub 
podnosi obracając nóżkę w przeciwnym 
kierunku. Takie działanie ułatwi lekkie 
uniesienie chłodziarki z pomocą innej 
osoby.
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Przygotowanie4

Chłodziarkę należy zainstalować
przynajmniej 30 cm od źródeł ciepła
takich jak kuchenka, kaloryfer lub piec,
i przynajmniej 5 cm od piecyka
elektrycznego, a także należy chronić
ją przez bezpośrednim działaniem
słońca.

Należy upewnić się, że wnętrze
chłodziarki zostało dokładnie
oczyszczone.

Jeśli zainstalowane mają być dwie
chłodziarki obok siebie, należy
zachować co najmniej 2 cm odstępu
między nimi.

Przy pierwszym uruchomieniu
chłodziarki należy przez pierwsze
sześć godzin przestrzegać
następujących instrukcji.

Nie należy zbyt często otwierać
drzwiczek.

Należy uruchomić ją pustą, bez żadnej
żywności we wnętrzu.

Nie należy wyjmować wtyczki
chłodziarki z gniazdka. W przypadku
awarii zasilania, której nie można
samemu naprawić, należy zastosować
się do ostrzeżenia z rozdziału
„Zalecane rozwiązania problemów”.
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Obsługa chłodziarki5

Przycisk nastawiania termostatu
Temperatura wewnątrz lodówki zmienia 
się z następujących powodów: 
• Różnice temperatur w różnych porach
roku,
• Częste otwieranie drzwiczek i
niezamykanie ich przez dłuższy czas.
• Wkładanie do chłodziarki żywności bez
uprzedniego ochłodzenia jej do
temperatury pokojowej.
• Umiejscowienie chłodziarki w
pomieszczeniu (np. bezpośrednie
oddziaływanie słońca).
• Zmieniającą się z tych powodów
temperaturę we wnętrzu chłodziarki
można regulować przy pomocy
termostatu. Liczby wokół przycisku
termostatu odpowiadają różnej
intensywności chłodzenia.
• Jeśli temperatura otoczenia przekracza
32°C, należy przekręcić przycisk
termostatu do pozycji maksymalnej.
• Jeśli temperatura otoczenia jest niższa
od 25°C, należy przekręcić przycisk
termostatu do pozycji minimalnej.

Rozmrażanie
A) Komora chłodziarki
Komora chłodzenia rozmraża się w pełni
automatycznie. Gdy lodówka się chłodzi, na
tylnej ścianie wewnątrz komory chłodzenia
mogą wystąpić krople wody i szron grubości
7-8 mm. Jest to zupełnie normalny skutek
działania systemu chłodzącego.

Osady szronu  rozmraża się w drodze 
automatycznego rozmrażania 
wykonywanego co pewien czas przez 
system automatycznego rozmrażania 
ściany tylnej. Użytkownicy nie muszą 
zadrapywać szronu ani wycierać kropli 
wody. 
Woda z rozmrażania spływa rowkiem 
zbierania wody i dalej rurką ściekową do 
parownika, skąd sama odparowuje. 
Sprawdzajcie regularnie, czy rurka 
ściekowa nie zatkała się, i w razie 
potrzeby przetykajcie ją drążkiem. 
W komorze głębokiego zamrażania nie ma 
automatycznego rozmrażania, aby 
zapobiec psuciu się zamrożonej żywności. 
B) Komora zamrażalnika
Dzięki specjalnemu zbiornikowi wody
rozmrożonej rozmrażanie jest bardzo
proste i łatwe.
Rozmrażaj dwa razy w roku, lub jeśli
powstanie warstwa szronu ok. 7 mm
grubości. Aby rozpocząć procedurę
rozmrażania wyłącz zasilanie elektryczne
gniazdka i wyjmij z niego wtyczkę
chłodziarki.
Cała żywność powinna być zawinięta w
kilka warstw papieru gazetowego i złożona
w chłodnym miejscu (chłodni lub spiżarni).
Aby przyśpieszyć rozmrażanie można do
zamrażalnika ostrożnie wstawić naczynia z 
ciepła wodą.
Do usuwania szronu nie używaj ostro
zakończonych przedmiotów takich jak
noże lub widelce.
Do rozmrażania nie używaj suszarek do
wlosów, grzejników elektrycznych, ani
zadnych innych urządzeń elektrycznych.
Użyj gąbki do usunięcia rozmrożonej wody
zbierającej się
na dnie komory zamrażalnika. Po
rozmrożeniu starannie wytrzyj wnętrze
komory do sucha, a następnie włóż
wtyczkę do gniazdka.
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 Przekładanie drzwiczek
Postępuj w kolejności zgodnej z numeracją. 
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 1. Nie należy zamrażać zbyt dużych
ilości żywności na raz. Jakość żywności
zachowuje się najlepiej zamrażając ją na
wskroś najszybciej, jak to możliwe.
2. Umieszczenie w komorze
zamrażalnika żuwności ciepłej powoduje
ciągłą pracę systemu chłodzącego aż do
całkowitego jej zamrożenia.
3. Należy specjalnie zadbać, aby nie
mieszać żywności już zamrożonej ze
świeżą.
4. Maksymalna pojemność
przechowywania zamrożonej żywności
osiąga się bez korzystania z szuflady
przewidzianych w zamrażalniku.
Zużycie energii w Twoim urządzeniu jest
zadeklarowana podczas zamrażalnika
jest w pełni załadowany na półkach bez
użycia drawers.
5. Zaleca się umieszczenie środków
spożywczych na górnej półce zamrażarki
do początkowego zera.

Zamrażanie żywności świeżej
Przed włożeniem do lodówki żywność
świeżą należy opakować lub przykryć.
Przed włożeniem do lodówki gorące
potrawy trzeba najpierw ostudzić
do temperatury pokojowej.
Żywność przeznaczona do
zamrożenia musi być świeża i dobrej
jakości.
Żywność należy podzielić na porcje,
stosownie do dziennych potrzeb
konsumpcyjnych rodziny.
Żywność musi być hermetycznie
zapakowana aby zapobiec jej
wysychaniu, nawet jeśli ma być
przechowywana przez krótki czas.
Materiały użyte do opakowania muszą
być mocne i odporna na zimno,
wilgotność, zapachy, olej i kwas, a
także muszą być hermetyczne.
Ponadto muszą być dobrze zamknięte
i muszą być zrobione z łatwych do
użycia i nadających się do
zastosowania przy głębokim
zamrażaniu materiałów.

 Przeznaczoną do zamrażania żywność
wkłada się do komory zamrażalnika.
(Nie należy dopuścić, aby stykała się z
uprzednio zamrożoną żywnością, co
grozi ich częściowym rozmarznięciem.
Wydajność zamrażania tej lodówki
podano wśród danych technicznych).
Należy przestrzegać czasów
przechowywania podanych w
odniesieniu do głębokiego
zamrażania.
Zamrożoną żywność należy spożywać
bezpośrednio po odmrożeniu i nie
wolno jej ponownie zamrażać.
Aby uzyskać najlepsze rezultaty
prosimy przestrzegać następujących
instrukcji.
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 Zalecenia co do komory na 
żywność świeżą
*opcja

Nie należy dopuszczać do tego, aby
żywność dotykała czujnika temperatury
w komorze na żywność świeżą. Aby
można było utrzymać idealną
temperaturę w komorze na żywność
świeżą, żywność nie może zasłaniać
tego czujnika.

Do chłodziarki nie wolno wkładać
gorącej żywności.

Zalecenia co do przechowywania 
mrożonek

Pakowane mrożonki ze sklepu należy 
przechowywać zgodnie z instrukcjami ich 
producentów dla  
( 4-gwiazdkowych) komór do 
przechowywania mrożonek. 
• Aby utrzymać wysoką jakość
mrożonek, którą zapewnili im producenci
i sprzedawcy detaliczni należy pamiętać,
co następuje:
1. Paczki z mrożonkami należy wkładać
do zamrażalnika możliwie szybko po ich
zakupie.
2. Sprawdzić, czy paczki zaopatrzone są
w etykietki oznaczające zawartość oraz
datę.
3. Nie przekraczajcie terminów podanych
na opakowaniu jako terminy przydatności 
do spożycia.
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Konserwacja i czyszczenie6

Zabezpieczenia powierzchni
plastykowych

Nie należy wkładać do chłodziarki oleju 
ani potraw smażonych na oleju w 
nieszczelnych pojemnikach, ponieważ 
może to uszkodzić jej plastikowe 
powierzchnie. W razie rozlania sie lub 
rozsmarowania oleju na plastikowej 
powierzchni, od razu oczyścić i opłukać 
ciepłą wodą jej zabrudzoną część. 

Do czyszczenia chłodziarki nie wolno 
używać benzyny, benzenu ani 
podobnych substancji. 

Zaleca się wyjęcie wtyczki chłodziarki z 
gniazdka przed jej czyszczeniem. 

Do czyszczenia nie wolno stosować 
żadnych szorstkich narzędzi, mydła, 
domowych środków czystości, 
detergentów ani wosku do polerowania.

Należy umyć obudowę chłodziarki letnią 
wodą i wytrzeć ją do sucha. 

Wnętrze należy czyścić wyżętą 
ściereczką zamoczoną w roztworze 
jednej łyżeczki do herbaty sody 
oczyszczonej w 0,5 litra wody, a 
następnie wytrzeć do sucha. 

Należy zadbać, aby do obudowy lampki i 
innych urządzeń elektrycznych nie 
dostała się woda.

Jeśli chłodziarka ma być nieużywana 
przez dłuższy okres czasu, należy ją 
wyłączyć i całkowicie opróżnić z 
żywności, oczyścić i pozostawić z 
uchylonymi drzwiczkami. 

Należy regularnie sprawdzać, czy 
uszczelki w drzwiczkach są czyste i nie 
osadzają się na nich cząstki żywności. 

Aby wyjąć półki z drzwiczek, należy 
opróżnić je z zawartości, a potem po 
prostu nacisnąć od podstawy ku górze.
Do czyszczenia powierzchni 
zewnętrznych i chromowanych części 
produktu nie należy używać środków 
czyszczących ani wody z zawartością 
chloru. Chlor powoduje korozję takich 
powierzchni metalowych.
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Usuwanie usterek7

Chłodziarka nie działa. 
• Wtyczka nie jest prawidłowo włożona do gniazdka. >>>Włóż wtyczkę do gniazdka
prawidłowo.
• Zadziałał bezpiecznik gniazdka, do którego chłodziarka jest przyłączona, albo
bezpiecznik główny. >>>Sprawdź bezpiecznik.
Skropliny na bocznej ściance komory chłodzenia (MULTIZONE, COOL 
CONTROL oraz FLEXI ZONE). 
• Bardzo zimne otoczenie. >>>Nie instaluje się chłodziarki w miejscu, gdzie
temperatura spada poniżej 10°C.
• Zbyt często otwierano drzwiczki. >>>Rzadziej otwieraj i zamykaj drzwiczki
chłodziarki.
• Bardzo wilgotne otoczenie. >>>Nie instaluje się chłodziarki w miejscach bardzo
wilgotnych.
• Żywność o zawartości płynu przechowywana jest w otwartych pojemnikach. >>>Nie
przechowuj żywności w płynie w otwartych pojemnikach.
• Drzwiczki chłodziarki pozostawiono uchylone. >>>Zamknij drzwiczki chłodziarki.
• Termostat ustawiony na bardzo niską temperaturę. >>>Nastaw termostat na
odpowiednią temperaturę.
 Sprężarka nie działa
• Zabezpieczenie termiczne sprężarki zadziała w trakcie nagłego zaniku zasilania lub
załącza się i wyłącza, ponieważ nie wyrównało się jeszcze ciśnienie w systemie
chłodzącym chłodziarki. Chłodziarka zacznie działać po ok. 6 minutach. Jeśli po
upływie tego czasu chłodziarka nie zacznie działać, prosimy wezwać serwis.
• Chłodziarka jest w cyklu rozmrażania. >>>To normalne dla chłodziarki z całkowicie
automatycznym rozmrażaniem. Cykl rozmrażania następuje okresowo.
• Chłodziarka nie jest włączona do gniazdka. >>>Upewnij się, że wtyczka jest
włożona do gniazdka.
• Nieprawidłowo nastawiono temperaturę. >>> Wybierz odpowiednią temperaturę.
• Przerwa w zasilaniu elektrycznym. >>>Chłodziarka powróci do normalnej pracy po
przywróceniu zasilania.
Gdy chłodziarka pracuje, poziom hałasu wrasta.
• Z powodu zmian temperatury otoczenia zmieniły się charakterystyki eksploatacyjne
chłodziarki. Jest to stan normalny, nie awaria.

Prosimy zapoznać się z tym wykazem przed wezwaniem serwisu. Może to oszczędzić 
Wasz czas i pieniądze. Wykaz ten zawiera częste kłopoty, które nie wynikają z wadliwego 
wykonania ani zastosowania wadliwych materiałów. Niektóre z opisanych tu funkcji mogą 
nie występować w tym modelu urządzenia. 
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Chłodziarka pracuje często lub przez zbyt długi czas.
• Nowa chłodziarka może być szersza od poprzedniej. Większe chłodziarki działają
przez dłuższy czas.
• Zbyt wysoka temperatura pokojowa. >>>To normalne, że w gorącym otoczeniu
chłodziarka pracuje dłużej.
• Chłodziarka została niedawno załączona lub jest przeładowana żywnością.
>>>Gdy chłodziarka została niedawno włączona do gniazdka lub naładowana
żywnością, osiągnięcie nastawionej temperatury potrwa dłużej. Jest to całkiem
normalne.
• Ostatnio włożono do chłodziarki znaczne ilości gorącej żywności. >>>Nie wkłada
się gorącej żywności do chłodziarki.
• Zbyt często otwierano drzwiczki lub na dłużej pozostawiano je uchylone. >>>Ciepłe
powietrze, które dostało się do chłodziarki, powoduje, że działa ona dłużej. Nie
otwierajcie drzwiczek zbyt często.
• Pozostawiono uchylone drzwiczki komory chłodzenia lub zamrażania. >>>Sprawdź,
czy drzwiczki są całkowicie zamknięte.
• Chłodziarka jest nastawiona na bardzo niską temperaturę. >>>Nastaw chłodziarkę
na wyższą temperaturę i odczekaj, aż zostanie ona osiągnięta.
• Uszczelka w drzwiczkach chłodziarki lub zamrażalnika jest zabrudzona,
uszkodzona, pęknięta lub nieprawidłowo włożona. >>>Oczyść lub wymień uszczelkę.
Uszkodzona/pęknięta uszczelka powoduje, że lodówka pracuje przez dłuższy czas,
aby utrzymać bieżącą temperaturę.
Temperatura zamrażalnika jest bardzo niska, a temperatura chłodzenia jest
wystarczająca. 
• Chłodziarka jest nastawiona na bardzo niską temperaturę zamrażania. >>>Nastaw
chłodziarkę na wyższą temperaturę zamrażania i sprawdź.
Temperatura chłodzenia jest bardzo niska, a temperatura zamrażania jest 
wystarczająca.
• Chłodziarka jest nastawiona na bardzo niską temperaturę chłodzenia >>>Nastaw
chłodziarkę na wyższą temperaturę chłodzenia i sprawdź.
Żywność przechowywana w szufladach komory chłodzenia zamarzła.
• Chłodziarka jest nastawiona na bardzo wysoką temperaturę chłodzenia >>>Nastaw
chłodziarkę na niższą temperaturę chłodzenia i sprawdź.
Bardzo wysoka temperatura w chłodziarce lub zamrażalniku.
• Chłodziarka jest nastawiona na bardzo wysoką temperaturę chłodzenia.
>>>Nastawienia komory chłodzenia wpływają na temperaturę w zamrażalniku. Zmień
temperaturę zamrażalnika lub chłodziarki i odczekaj, aż temperatura w odnośnej
komorze osiągnie odpowiedni poziom.
• Zbyt często otwierano drzwiczki lub na dłużej pozostawiano je uchylone. >>>Nie
otwieraj drzwiczek zbyt często.
• Pozostawiono uchylone drzwiczki. >>>Szczelnie zamknij drzwiczki..
• Chłodziarkę załączono lub załadowano niedawno żywnością. >>>Jest to całkiem
normalne. Gdy chłodziarka została niedawno włączona do gniazdka lub naładowana
żywnością, osiągnięcie nastawionej temperatury potrwa dłużej.
• Ostatnio włożono do chłodziarki znaczne ilości gorącej żywności. >>>Nie wkłada
się gorącej żywności do chłodziarki.

17 | PL



Drgania lub hałas. 
• Podłoga nie jest równa lub dość stabilna. >>> Jeśli chłodziarka kołysze się przy
powolnym poruszeniu, wyrównaj jej położenie, odpowiednio nastawiając nóżki.
Sprawdź także, czy podłoga jest równa i wytrzymuje ciężar chłodziarki.
• Przedmioty postawione na chłodziarce mogą powodować hałas. >>>Zdejmij
wszystko z chłodziarki.
Z chłodziarki dochodzą odgłosy przelewania się i syczenia płynu.
• Zgodnie z zasadą funkcjonowania chłodziarki następują przepływy płynu lub gazu.
Jest to stan normalny, nie awaria.
Z chłodziarki dochodzi świst.
• Do ochłodzenia chłodziarki użyto wentylatorów. Jest to stan normalny, nie awaria.
Skropliny na wewnętrznych ściankach chłodziarki.
• Ciepła i wilgotna pogoda sprzyja oblodzeniu i skraplaniu. Jest to stan normalny, nie
awaria.
• Zbyt często otwierano drzwiczki lub na dłużej pozostawiano je uchylone. >>>Nie
otwieraj drzwiczek zbyt często. Jeśli są otwarte, zamknij je.
• Pozostawiono uchylone drzwiczki. >>>Szczelnie zamknij drzwiczki..
Na zewnątrz chłodziarki, lub pomiędzy drzwiczkami pojawia się wilgoć.
• Być może w powietrzu jest wilgoć; to całkiem normalne przy wilgotnej pogodzie.
Gdy wilgoć w powietrzu ustąpi, skropliny znikną.
Nieprzyjemna woń wewnątrz chłodziarki.
• Nie wykonuje się regularnego czyszczenia. >>>Regularnie czyść wnętrze
chłodziarki gąbką namoczoną w ciepłej wodzie lub roztworze sody oczyszczonej.
• Nieprzyjemny zapach powodują jakieś pojemniki lub materiały opakowaniowe.
>>>Używaj innych pojemników lub materiałów opakowaniowych innej marki.
• Do chłodziarki wstawiono żywność w niezamkniętych pojemnikach. >>>Żywność
przechowuje się w zamkniętych pojemnikach. Wydostające się z odkrytych
pojemników mikroorganizmy mogą powodować nieprzyjemne zapachy.
• Wyjmuj z chłodziarki produkty, które przekroczyły termin przydatności do spożycia.
Nie można zamknąć drzwiczek.
• Opakowania z żywnością uniemożliwiają zamknięcie drzwiczek. >>>Przełóż na
inne miejsce żywność, która przeszkadza w zamknięciu drzwiczek.
• Chłodziarka nie stoi całkiem równo na podłodze. >>>Nastaw nóżki chłodziarki, aby
wyrównać jej położenie.
• Podłoga nie jest równa lub dość wytrzymała. >>>Sprawdź, czy podłoga jest równa i
wytrzymuje ciężar chłodziarki.
Szuflady do przechowywania świeżych warzyw się zablokowały.
• Żywność dotyka sufitu szuflady. >>>Zmień ułożenie żywności w szufladzie.
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ZASTRZEŻENIE/OSTRZEŻENIE 
Niektóre �proste� awarie mogą być naprawione przez użytkownika końcowego bez 
obawy przeG niebezpieczeństwem lub wynikaMącym z tego niebezpiecznego 
użytkowania� poG warunkiem� że naprawy zostaną wykonane w określonycK 
granicacK i zgoGnie z następuMącymi instrukcMami �patrz rozGział „SamoGzielna 
naprawa”). Dlatego� o ile nie określono inaczeM w rozdziale "Samodzielna naprawa", 
naprawy powinny być zlecane Go profesMonalnycK warsztatów w celu uniknięcia 
problemów związanycK z bezpieczeństwem� Zarejestrowany profesjonalny podmiot 
zaMmuMący się naprawami to profesjonalny warsztat� któremu proGucent przyznał 
Gostęp Go instrukcMi i wykazu części zamiennych produktu zgodnie z metodami 
opisanymi w aktach ustawodawczych zgoGnie z Gyrektywą 2009/125/WE� 

Jednak tylko przedstawiciel serwisu (tj. autoryzowane profesjonalne warsztaty), 
z którym można skontaktować się pod numerem telefonu podanym w instrukcji 
obsługi/karcie gwarancyjnej lub za pośrednictwem autoryzowanego 
sprzedawcy, może świadczyć usługi na warunkach gwarancji. W związku z tym 
należy pamiętać, że naprawy wykonywane przez profesjonalne warsztaty 
(nieautoryzowane przez producent/sprzedawca) powodują utratę gwarancji. 
Samodzielna naprawa 
Użytkownik końcowy może samoGzielnie aprawić następuMące części zamienne: 
klamki, zawiasy drzwi, tace, kosze i uszczelki drzwi �zaktualizowana lista Mest również 
Gostępna na web od 1 marca 2021). 
PonaGto� aby zapewnić bezpieczeństwo proGuktu i zapobiec ryzyku poważnycK 
obrażeń� samoGzielną naprawę należy wykonać zgoGnie ze wskazówkami zawartymi 
w instrukcMi obsługi w rozGziale "SamoGzielna naprawa" lub Gostępnymi w web.  
Dla własnego bezpieczeństwa� przeG samoGzielną naprawą� oGłącz urząGzenie oG 
zasilania. 
Naprawy i próby naprawy dokonywane przez użytkowników końcowycK w przypadku 
części niewymienionycK na liście i/lub nieprzestrzeganie wskazówek zawartych w 
rozGziale „SamoGzielna naprawa” lub GostępnycK w web� mogą stanowić zagrożenie� 
którego nie można przypisać Go proGucent/sprzeGawca� oraz spowoGuMą utratę 
gwarancji. 

W związku z tym zGecyGowanie zaleca się� aby użytkownicy końcowi powstrzymali 
się oG poGeMmowania prób wykonywania napraw spoza wymienionego wykazu części 
zamiennycK� kontaktuMąc się w takicK przypadkach z autoryzowanymi warsztatami 
lub profesjonalnymi warsztatami. Samodzielne próby naprawy mogą stważać 
zagrożenie i uszkoGzić urząGzenie� a następnie spowoGować pożar� powóGź� 
porażenie prąGem i poważne obrażenia ciała� 

Na przykłaG� ale nie tylko� następuMące naprawy muszą zostać zlecone w 
autoryzowanych warsztatach lub lub zarejestrowanych profesjonalnych warsztatach: 
sprężarka� obwóG cKłoGzenia� płyta główna�płyta falownika� tablica wyświetlacza itp� 

Producent/sprzedawca nie ponosi oGpowieGzialności w przypaGku gGy użytkownik 
nie stosuMe się Go zaleceń� 



ɒановний покупцю�
Сподɿваɽмося� що цей пристрɿй� виготовлений на сучасних пɿдприɽмствах ɿ 

перевɿрений за допомогою найприскɿпливɿших процедур контролю якостɿ� ефективно 
слугуватиме вам у побутɿ�
Для цɶого просимо уважно прочитати цю ɿнструкцɿю до кɿнця� перш нɿж 

користуватися холодилɶником� ɿ зберегти ʀʀ в довɿдкових цɿлях� əкщо ви передаɽте 
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Прочитайте також ɿншɿ документи� що постачаютɶся разом ɿз холодилɶником�

Пам¶ятайте� що цю ɿнструкцɿю також можна застосовувати до деяких ɿнших
моделей� Вɿдмɿнностɿ мɿж моделями будутɶ визначенɿ в ɿнструкцɿʀ�

C Важлива ɿнформацɿя або кориснɿ поради�

A Попередження про небезпечнɿ ситуацɿʀ для життя та майна�
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Для того� щоб забезпечити нормалɶну роботу Вашого холодилɶника� в якому 
використовуɽтɶся охолоджуючий реагент 5�00a� абсолютно нешкɿдливий для 
навколишнɶого середовища �займаɽтɶся лише за певних умов�� Вам 
Необхɿдно дотримуватися наступних правил�� 

Не створюйте перепон для вɿлɶноʀ циркуляцɿʀ повɿтря навколо холодилɶника�
Не користуйтесɶ жодними механɿчними пристроями та ɿнструментами для
видалення лɶоду пɿд час розморожування холодилɶника� окрɿм тих� що
рекомендованɿ виробником�
Не допускайте пошкодження охолоджуючого контура�
Не встановлюйте всередину холодилɶного вɿддɿлення� де зберɿгаютɶся
продукти� жодних електричних пристроʀв� окрɿм тих� що рекомендованɿ
виробником�



 1 

1. Ручка налаштування ɿ внутрɿшнɽ
освɿтлення

2. Ɂнɿмнɿ полицɿ вɿддɿлення
3. Ɂахисне скло
4. Салатнɿ чɿпси
5. Ʌоток для лɶоду

6. Вɿддɿлення швидкого заморожування
7. Вɿддɿлення для зберɿгання

заморожених продуктɿв
8. Пɿдставка для яɽцɶ
9. Полицɿ для банок

10. Полиця для пляшок

C  ȱлюстрацɿʀ в цɶому посɿбнику ɽ схематичними ɿ можутɶ вɿдрɿзнятися вɿд певноʀ 
моделɿ виробу� əкщо до комплектацɿʀ моделɿ� яку ви придбали� не входятɶ вказанɿ 
деталɿ� вони призначенɿ для ɿнших моделей� 
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Ознайомтеся з наведеною нижче 
ɿнформацɿɽю� 
ȱгнорування цɿɽʀ ɿнформацɿʀ може 
призвести до травмування чи 
матерɿалɶних збиткɿв� 
В такому разɿ гарантɿя ɿ будɶ-якɿ 
зобов¶язання виробника стосовно 
надɿйноʀ роботи пристрою будутɶ 
анулɶованɿ� 
Оригɿналɶнɿ запаснɿ частини будутɶ 
постачатися протягом 10 рокɿв з моменту 
придбання виробу� 

 
ɐей пристрɿй призначено для
використання в закритих примɿщеннях�
таких як житловɿ будинки�
у закритих робочих примɿщеннях�
наприклад� у магазинах чи офɿсах�
у закритих жилих примɿщеннях�
наприклад� у замɿсɶких будинках�
готелях� пансɿонатах�
Ƀого не можна використовувати поза
примɿщенням�

 
əкщо ви хочете утилɿзувати/лɿквɿдувати
вирɿб� рекомендуɽмо звернутися до
уповноваженоʀ сервɿсноʀ служби для
отримання необхɿдноʀ ɿнформацɿʀ та
компетентних органɿв�
Ɂ усɿма питаннями та проблемами
стосовно холодилɶника звертайтеся до
уповноваженоʀ сервɿсноʀ служби� Ȼез
повɿдомлення уповноваженоʀ сервɿсноʀ
служби не втручайтеся в роботу
холодилɶника й не дозволяйте робити
це ɿншим�
Для пристроʀв з морозилɶним
вɿддɿленням: не ʀжте морозиво та
кубики лɶоду одразу пɿсля виймання ʀх
з морозилɶного вɿддɿлення� �ɐе може
викликати обмороження ротовоʀ
порожнини��

Для пристроʀв з морозилɶним
вɿддɿленням: не ставте рɿдкɿ напоʀ в
пляшках чи банках до морозилɶного 
вɿддɿлення� Вони можутɶ лопнути�
Не торкайтеся руками заморожених
продуктɿв� оскɿлɶки вони можутɶ
примерзнути до шкɿри�
Перед чисткою чи
розморожуванням вɿд
ɽднуйте
холодилɶник вɿд електромережɿ�
Не використовуйте пару та засоби
для чищення� якɿ можутɶ
випаруватися� для чищення та
розморожування вашого
холодилɶника� ɍ такому випадку
пара може потрапити на електричнɿ
частини та викликати коротке
замикання чи удар електричним
струмом�
Не використовуйте дверцята й
подɿбнɿ частини холодилɶника як
пɿдставку чи опору�
Не використовуйте електричнɿ
прилади всерединɿ холодилɶника�
Не допускайте пошкодження
частин� у яких циркулюɽ
холодоагент� рɿжучими чи
свердлувалɶними ɿнструментами�
ɏолодоагент може з¶явитися ɿз
випаровувача� на трубопроводɿ чи
на покриттях ɿ викликати
подразнення шкɿри чи ураження
очей�
Не накривайте й не закупорюйте
нɿчим вентиляцɿйнɿ отвори вашого
холодилɶника�
Ремонт електроприладɿв маютɶ
виконувати тɿлɶки квалɿфɿкованɿ
фахɿвцɿ� Ремонт� виконаний
недосвɿдченими особами� може
спричинити ризик для користувача�
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 ɍ випадку несправностей� пɿд час
обслуговування чи ремонту
вимкнɿтɶ холодилɶник� вимкнувши
вɿдповɿдний запобɿжник чи
вийнявши з розетки шнур живлення�
Для вɿд
ɽднання вɿд мережɿ не
тягнɿтɶ за кабелɶ�
Ɇɿцнɿ напоʀ слɿд зберɿгати щɿлɶно
закритими й у вертикалɶному
положеннɿ�
Суворо заборонено зберɿгати в
холодилɶнику аерозолɿ з горючими
чи вибухонебезпечними
речовинами�
Не застосовуйте механɿчнɿ пристроʀ
або ɿншɿ засоби� крɿм
рекомендованих виробником� для
прискорення розмороження�
ɐей електроприлад не призначений
для використання особами �у тому
числɿ дɿтɶми� з обмеженими
фɿзичними� сенсорними або
розумовими можливостями чи з
браком досвɿду ɿ знанɶ� якщо вони
не перебуваютɶ пɿд наглядом або
не пройшли ɿнструктаж щодо
користування пристроɽм вɿд
вɿдповɿдалɶноʀ за ʀхню безпеку
особи�
Не використовуйте несправний
холодилɶник� ɍ разɿ виникнення
запитанɶ звертайтеся до
квалɿфɿкованого фахɿвця.
Електрична безпека може
гарантуватися лише в тому випадку� 
якщо система заземлення у вашому
будинку вɿдповɿдаɽ чинним
стандартам�
Вплив на пристрɿй дощу� снɿгу�
сонця та вɿтру небезпечний з точку
зору електробезпеки�
Ɂвернɿтɶся до сервɿсноʀ служби�
якщо пошкоджено шнур живлення�
щоб уникнути небезпеки�
Не вмикайте холодилɶник в розетку
пɿд час його встановлення� ȱснуɽ
ризик смертелɶного випадку або
серйозних ушкодженɶ�

ɐей холодилɶник призначений лише
для зберɿгання харчових продуктɿв�
Ƀого не слɿд використовувати з
будɶ-якою ɿншою метою�
Табличка з описом технɿчних
характеристик виробу розташована
лɿворуч на внутрɿшнɿй стɿнцɿ
холодилɶника�
Не пɿдключайте холодилɶник до
електронних систем
енергозбереження� оскɿлɶки це може
призвести до несправностɿ виробу�
əкщо в холодилɶнику ɽ синɽ
пɿдсвɿчування� не дивɿтɶся на нɶого
через оптичнɿ пристроʀ�
ɍ разɿ вɿдключення холодилɶникɿв ɿз
ручним управлɿнням вɿд мережɿ
електроживлення зачекайте
щонайменше 5 хвилин� перш нɿж
пɿдключати живлення�
ɍ разɿ продажу виробу цю ɿнструкцɿю з
експлуатацɿʀ слɿд передати новому
власнику�
Пɿд час транспортування
холодилɶника не пошкоджуйте шнур
живлення� Ɂгинання шнура живлення
може спричинити пожежу� Не ставте
на шнур живлення важкɿ речɿ�
Пɿд
ɽднуючи холодилɶник до
електромережɿ� не торкайтеся
штепселɶноʀ вилки вологими руками�

Не пɿдключайте холодилɶник до
незакрɿпленоʀ стɿнноʀ розетки
електромережɿ�
ȱз мɿркуванɶ безпеки не допускайте
потрапляння води на зовнɿшнɿ або
внутрɿшнɿ частини холодилɶника�
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Не розбризкуйте поряд ɿз
холодилɶником вогненебезпечнɿ
матерɿали� такɿ як газ пропан� через
ризик пожежɿ та вибуху�
Не ставте посуд з водою на
холодилɶник� оскɿлɶки проливання
може призвести до ураження
електричним струмом або пожежɿ�
Не завантажуйте у пристрɿй
забагато ʀжɿ� əкщо холодилɶник
перевантажено� продукти можутɶ
випасти пɿд час вɿдчинення дверцят
ɿ травмувати вас чи пошкодити
холодилɶник�
Не кладɿтɶ предмети на
холодилɶник� оскɿлɶки вони можутɶ
впасти пɿд час вɿдчинення або
зачинення дверцят�
ɍ холодилɶнику не можна зберɿгати
речовини� що вимагаютɶ певних
температурних умов �вакцини�
термочутливɿ медикаменти� науковɿ
матерɿали тощо��
ɏолодилɶник слɿд вɿд
ɽднати вɿд
електромережɿ� якщо вɿн не буде
використовуватися протягом
тривалого часу� Ɇожливɿ
несправностɿ шнура живлення
можутɶ призвести до пожежɿ�
Необхɿдно регулярно очищати кɿнцɿ
вилки шнура живлення сухою
тканиною� недотримання цɿɽʀ вимоги 
може стати причиною пожежɿ�
ɏолодилɶник може перемɿщатися�
якщо регулɶованɿ нɿжки не
зафɿксовано на пɿдлозɿ� Ɏɿксацɿя
регулɶованих нɿжок на пɿдлозɿ може
запобɿгти його перемɿщенню�
Пɿд час перемɿщення холодилɶника
не тримайте його за ручку� Ȼо вона
може зламатися�
ɍ разɿ встановлення холодилɶника
вɿдстанɶ мɿж ним й ɿншим
холодилɶником чи морозилɶником
маɽ становити щонайменше � см� В
ɿншому разɿ бɿчнɿ стɿнки� що
прилягаютɶ� зволожуватимутɶся�

 
 

əкщо на дверцятах ɽ замок�
тримайте ключ у мɿсцɿ� недосяжному 
для дɿтей�
Слɿд наглядати за дɿтɶми та не
дозволяти ʀм псувати пристрɿй�

 

Символ  на виробɿ чи упаковцɿ 
вказуɽ� що цей прилад не слɿд 
утилɿзувати з побутовими вɿдходами� 
Натомɿстɶ його слɿд здати на 
вɿдповɿдний пункт збору для утилɿзацɿʀ 
електричного та електронного 
обладнання� Правилɶна утилɿзацɿя 
виробу допоможе попередити можливɿ 
негативнɿ наслɿдки для екологɿʀ та 
здоров¶я людей� якɿ можутɶ виникнути 
внаслɿдок неналежного перероблення 
пристрою� Ɂа бɿлɶш докладною 
ɿнформацɿɽю щодо утилɿзацɿʀ цɶого 
виробу звернɿтɶся до мɿсцевоʀ 
адмɿнɿстрацɿʀ� служби утилɿзацɿʀ 
побутових вɿдходɿв або до магазину� в 
якому був придбаний прилад� 

Відповідність вимогам Директиви 
RoHS: Прилад� який ви придбали� 
вɿдповɿдаɽ Директивɿ ЄС 5o+S 
�2011/�5/EU�� Вɿн не мɿститɶ 
шкɿдливих ɿ заборонених матерɿалɿв� 
зазначених у директивɿ�
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 ɍпаковка цɶого приладу виготовлена 
з матерɿалɿв� якɿ пɿдлягаютɶ повторнɿй 
переробцɿ згɿдно з нацɿоналɶними 
нормами й правилами щодо охорони 
довкɿлля� Не утилɿзуйте пакувалɶнɿ 
матерɿали разом ɿз побутовими та 
ɿншими вɿдходами� Ȳх слɿд здати в один 
з пунктɿв збору пакувалɶних 
матерɿалɿв� визначених мɿсцевими 
органами влади� 

 
 Повторне використання матерɿалɿв 
надзвичайно важливе для природи та 
наших нацɿоналɶних ресурсɿв� 
 əкщо ви бажаɽте посприяти 
повторному використанню матерɿалɿв 
упаковки� ви можете отримати бɿлɶше 
ɿнформацɿʀ вɿд органɿв охорони 
довкɿлля або вɿд органɿв мɿсцевоʀ 
влади� 

 
 

 
 цей газ займистий� Тому будɶте 
уважнɿ� не допускайте пошкодження 
системи охолодження та труб пɿд час 
використання ɿ транспортування� ɍ 
випадку пошкодження пристрою 
зберɿгайте його подалɿ вɿд потенцɿйного 
джерела займання та провɿтрюйте 
примɿщення� в якому знаходитɶся 
пристрɿй� 
 Тип газу� що використовуɽтɶся 
пристроɽм� вказаний на паспортнɿй 
табличцɿ� розташованɿй лɿворуч на 
внутрɿшнɿй стɿнцɿ холодилɶника� 
 Не спалюйте пристрɿй з метою 
утилɿзацɿʀ� 

 
Не залишайте дверцята
холодилɶника вɿдчиненими
протягом тривалого часу�
Не завантажуйте у холодилɶник
гарячɿ продукти та напоʀ�
Не перевантажуйте холодилɶник�
щоб не заважати циркуляцɿʀ повɿтря
всерединɿ�
Не встановлюйте холодилɶник пɿд
прямим сонячним промɿнням чи
поблизу джерела тепла� наприклад�
плити� посудомийноʀ машини чи
радɿатора опалення� ɏолодилɶник
слɿд встановити на вɿдстанɿ
щонайменше �0 см вɿд джерел
тепла та не менше 5 см вɿд
електричних плит�
Слɿдкуйте за тим� щоб продукти
зберɿгалися у закритих контейнерах�
Для пристроʀв ɿз морозилɶним
вɿддɿленням: у морозилɶне
вɿддɿлення холодилɶника можна
завантажити максималɶну кɿлɶкɿстɶ
продуктɿв� якщо дɿстати з нɶого
полицю чи висувний контейнер�
ɍказане в технɿчних
характеристиках енергоспоживання
холодилɶника визначено за умови�
що полиця чи ящик морозилɶного
вɿддɿлення вийнятɿ� й у нɶого
завантажено максималɶно можливу
кɿлɶкɿстɶ продуктɿв� Полицю чи
висувний контейнер можна
використовувати вɿдповɿдно до
форми й розмɿру продуктɿв для
заморожування�
Розморожування заморожених
продуктɿв у холодилɶному вɿддɿленнɿ 
забезпечитɶ економɿю
електроенергɿʀ та збереження якостɿ
продуктɿв�

B  ɍ випадку� якщо ɿнформацɿя ɽ 
Данɿ в посɿбнику користувача не ɽ 
Враховуючи� виробник буде не бере на 
себе нɿякоʀ вɿдповɿдалɶностɿ за це� 
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1. ɏолодилɶник слɿд вɿд
ɽднати вɿд
електромережɿ� Перед
транспортуванням холодилɶника його
необхɿдно спорожнити й очистити�
2. Перед пакуванням полицɿ�
контейнер для овочɿв ɿ фруктɿв та ɿншɿ
приналежностɿ всерединɿ
холодилɶника необхɿдно зафɿксувати
клейкою стрɿчкою та захистити вɿд
струсɿв� ɍпаковка повинна бути
перев¶язана товстою стрɿчкою або
мɿцними мотузками� також необхɿдно
дотримуватися правил
транспортування� надрукованих на
упаковцɿ�
3. Оригɿналɶну упаковку та плɿвку слɿд
зберегти для транспортування чи
перемɿщення холодилɶника в
майбутнɶому�

 
 

Перед початком експлуатацɿʀ 
холодилɶника переконайтеся� що: 
1. Вимийте внутрɿшню частину
холодилɶника� як рекомендовано в
роздɿлɿ ©Обслуговування й чищенняª�
2. Вставте штепселɶну вилку
холодилɶника до настɿнноʀ розетки�
əкщо дверцята холодилɶника вɿдкритɿ�
вмикаɽтɶся внутрɿшня лампа.
3. Пɿд час запуску компресора буде
чутно шум� Рɿдина та гази всерединɿ
холодилɶноʀ системи також можутɶ
створювати шум� навɿтɶ якщо
компресор не працюɽ� що ɽ цɿлком
нормалɶним явищем�
4. Переднɿ кромки холодилɶника
можутɶ бути теплими на дотик� ɐе
нормалɶно� ɐɿ областɿ маютɶ
нагрɿватися� щоб уникнути конденсацɿʀ�

 
Пɿдключɿтɶ холодилɶник до заземленоʀ 
розетки� захищеноʀ плавким 
запобɿжником вɿдповɿдноʀ потужностɿ� 
Важливе зауваження: 

Пɿдключення маɽ вɿдповɿдати
нацɿоналɶним нормам ɿ правилам�
Пɿсля встановлення холодилɶника
маɽ бути забезпечений легкий
доступ до штепселя шнура
живлення.
Електрична безпека може
гарантуватися лише в тому випадку� 
якщо система заземлення у вашому
будинку вɿдповɿдаɽ чинним
стандартам�
Напруга� вказана на табличцɿ� що
розташована всерединɿ приладу з
лɿвого боку� маɽ вɿдповɿдати напрузɿ
вашоʀ електромережɿ�

B  ɍ разɿ пошкодження шнура 
живлення його замɿну маɽ здɿйснювати 
квалɿфɿкований електрик� 
B  Ɂабороняɽтɶся користуватися 
холодилɶником� доки його не буде 
вɿдремонтовано� ȱснуɽ небезпека 
ураження електричним струмом� 

 
 

Пакувалɶнɿ матерɿали можутɶ 
становити небезпеку для дɿтей� 
Ɂберɿгайте пакувалɶнɿ матерɿали у 
недосяжному для дɿтей мɿсцɿ� або 
утилɿзуйте ʀх�  розсортувавши 
вɿдповɿдно до ɿнструкцɿй з утилɿзацɿʀ 
вɿдходɿв� наданих мɿсцевими органами 
влади� Не викидайте ʀх разом ɿз 
побутовими вɿдходами� здайте ʀх на 
пункт збору пакувалɶних матерɿалɿв� 
визначений мɿсцевими органами 
влади� ɍпаковка вашого холодилɶника 
вироблена з матерɿалɿв� що можутɶ 
бути використанɿ повторно� 
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ɍтилɿзуйте старий холодилɶник� не 
завдаючи шкоди довкɿллю� 

Ɂ питанɶ щодо утилɿзацɿʀ
холодилɶника ви можете
звернутися до пункту збору вɿдходɿв
вашого населеного пункту�

Перед утилɿзацɿɽю холодилɶника 
вɿдрɿжте штепселɶ шнура� а також 
виведɿтɶ з ладу замки �якщо такɿ 
ɿснуютɶ� дверцят� щоб захистити дɿтей 
вɿд небезпеки зачинення всерединɿ� 

 
 

A əкщо дверɿ примɿщення� в якому 
буде встановлено холодилɶник� 
недостатнɶо широкɿ� звернɿтɶся до 
сервɿсноʀ служби� ʀʀ спɿвробɿтники 
допоможутɶ зняти дверɿ з 
холодилɶника та пронести його боком� 
1. Встановлюйте холодилɶник у мɿсцɿ�
зручному для його використання�
2. ɏолодилɶник маɽ знаходитися в
мɿсцɿ� вɿддаленому вɿд джерела тепла�
впливу пɿдвищеноʀ вологостɿ та прямих
сонячних променɿв�
3. Для ефективнɿшоʀ роботи необхɿдно
забезпечити належну вентиляцɿю
навколо холодилɶника� əкщо
холодилɶник встановлюɽтɶся в нɿшɿ
стɿни� мɿнɿмалɶна вɿдстанɶ маɽ бути
5 см до стелɿ та 5 см до стɿни� Не
встановлюйте вирɿб на килими�
килимовɿ покриття та ɿншɿ подɿбнɿ
поверхнɿ�
4. ɏолодилɶник маɽ стояти на рɿвнɿй
поверхнɿ� щоб не виникало трясɿння�

 
Для замɿни лампи/свɿтлодɿодного 
ɿндикатора освɿтлення холодилɶника 
звернɿтɶся до авторизованого 
сервɿсного центру� 
Ʌампа �лампи�� використовувана в 
цɶому пристроʀ� непридатна для 
домашнɶого освɿтлення� Вона 
призначена для того� щоб полегшити 
користувачевɿ безпечне й зручне 
розмɿщення харчових продуктɿв у 
холодилɶному/морозилɶному 
вɿддɿленнɿ� 
Ʌампи� що використовуютɶся у цɶому 
пристроʀ� повиннɿ витримувати важкɿ 
умови експлуатацɿʀ� такɿ як 
температура нижче -20 °C. 

 
əкщо холодилɶник не збалансовано� 

 Ви можете збалансувати 
холодилɶник� обертаючи його переднɿ 
нɿжки� як показано на малюнку� Кут 
холодилɶника� в якому знаходитɶся 
нɿжка� опускатиметɶся� якщо повертати 
в напрямку чорноʀ стрɿлки� ɿ 
пɿдɿйматиметɶся� якщо повертати у 
зворотному напрямку� əкщо хтосɶ 
допоможе трохи пɿдняти холодилɶник� 
це полегшитɶ процес� 
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Ваш холодилɶник слɿд встановити
щонайменше на вɿдстанɿ �0 см вɿд
джерел тепла� таких як газовɿ
конфорки� плити� батареʀ
централɶного опалення й печɿ� та
щонайменше 5 см вɿд електричних
плит� у мɿсцɿ� куди не потрапляɽ
пряме сонячне свɿтло�
Температура повɿтря в примɿщеннɿ�
де ви встановлюɽте холодилɶник�
маɽ бути не менше 10�&�
Використовувати холодилɶник при
нижчɿй температурɿ не
рекомендуɽтɶся у зв¶язку з його
незначною ефективнɿстю в таких
умовах�
Переконайтеся в тому� що
всерединɿ холодилɶник ретелɶно
вимитий�
əкщо два холодилɶники
встановлюютɶся поряд� мɿж ними
маɽ бути вɿдстанɶ не менше 2 см�
Пɿд час першого увɿмкнення
холодилɶника дотримуйтеся
вказаних ɿнструкцɿй протягом
перших шести годин роботи�
Не вɿдчиняйте часто дверцята�
ɏолодилɶник муситɶ працювати
порожнɿм� без продуктɿв усерединɿ�
Не вɿдключайте холодилɶник вɿд
електромережɿ� əкщо сталося
порушення електропостачання� див� 
застереження у роздɿлɿ
"Рекомендацɿʀ з вирɿшення
проблем"�
Оригɿналɶну упаковку та плɿвку слɿд
зберегти для транспортування чи
перемɿщення холодилɶника в
майбутнɶому�
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Температура всерединɿ холодилɶника 
змɿнюɽтɶся з наступних причин: 

сезоннɿ коливання температури�
часте вɿдчинення дверцят або
залишання ʀх вɿдчиненими впродовж
тривалого часу�
розмɿщення в холодилɶнику продуктɿв�
без попереднɶого охолодження до
кɿмнатноʀ температури�
розмɿщення холодилɶника в
примɿщеннɿ �наприклад� пɿд
променями свɿтла��
Ви можете регулювати змɿни
внутрɿшнɶоʀ температури� внаслɿдок
таких причин� за допомогою
термостата�

Робочɿ температури регулюютɶся за 
допомогою ручки термостата та можутɶ 
встановлюватися в будɶ-яке положення 
вɿд 0 до 5 �положення найбɿлɶшого 
холоду�� 
Середня температура всерединɿ 
холодилɶного вɿддɿлення повинна 
становити приблизно �5 °C (+41 °F). 
Ɂ огляду на це� вɿдрегулюйте термостат 
для отримання необхɿдноʀ температури� 
Деякɿ сектори холодилɶного вɿддɿлення 
можутɶ бути холоднɿшими або 
теплɿшими �наприклад� вɿддɿлення для 
зеленɿ та верхня частина вɿддɿлення�� що 
ɽ цɿлком нормалɶним явищем�  
Ɇи рекомендуɽмо перɿодично перевɿряти 
температуру за допомогою термометра� 
щоб переконатисɶ� що у вɿддɿленнɿ 
зберɿгаɽтɶся необхɿдна температура� 

ɑасте вɿдчинення дверцят може 
спричинити пɿдвищення внутрɿшнɶоʀ 
температури� тому рекомендуɽтɶся� 
пɿсля використання холодилɶника� 
якомога швидше зачиняти ʀх� 

 
A)
Розморожування холодилɶного 
вɿддɿлення виконуɽтɶся автоматично� 
Пɿд час охолодження вашого 
холодилɶника на заднɿй стɿнцɿ 
холодилɶного вɿддɿлення можутɶ 
утворюватися краплɿ води� а також 
шар ɿнею завтовшки до �–8 мм� ɐе 
нормалɶна ситуацɿя� яка ɽ наслɿдком 
роботи системи охолодження� 
ɍтворення ɿнею перɿодично 
розморожуɽтɶся за допомогою 
автоматичноʀ системи 
розморожування� вбудованоʀ в задню 
стɿнку холодилɶноʀ камери� 
Користувачу не потрɿбно зчищати ɿнɿй 
чи витирати краплɿ води самостɿйно� 
Вода� що утворюɽтɶся пɿд час 
розморожування� стɿкаɽ в жолобок для 
води й через зливну трубку потрапляɽ 
до випарника� де поступово 
випаровуɽтɶся� Регулярно перевɿряйте 
чи не засмɿтиласɶ зливна трубка� та у 
разɿ необхɿдностɿ прочищайте ʀʀ 
прутком через отвɿр� Ⱥвтоматичне 
розморожування не застосовуɽтɶся 
для морозилɶного вɿддɿлення� щоб 
запобɿгти псуванню заморожених 
продуктɿв� 

 
Процедура розморожування дуже 
проста й не завдаɽ жодного клопоту 
завдяки наявностɿ спецɿалɶного 
контейнера для збирання талоʀ води� 
Розморожування слɿд виконувати двɿчɿ 
на рɿк або у випадку утворення шару 
ɿнею завтовшки близɶко � мм �1/� 
дюйма�� 
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ɓоб розпочати процедуру 
розморожування� вимкнɿтɶ 
електроприлад ɿ витягнɿтɶ вилку 
кабелю живлення з розетки 
електромережɿ� ɍсɿ продукти слɿд 
загорнути в декɿлɶка шарɿв газети та 
зберɿгати у прохолодному мɿсцɿ 
�наприклад� у холодилɶнику або в 
коморɿ�� Для прискорення 
розморожування в морозилɶне 
вɿддɿлення можна обережно поставити 
посудини з теплою водою� 
Не слɿд застосовувати для видалення 
ɿнею колючɿ чи гострɿ предмети� такɿ як 
ножɿ або виделки� 
Нɿколи не використовуйте для 
розморожування фени� електричнɿ 
обɿгрɿвачɿ та ɿншɿ подɿбнɿ 
електроприлади� 
Талу воду� яка накопичуɽтɶся внизу 
морозилɶного вɿддɿлення� можна 
зɿбрати губкою� Пɿсля розморожування 
витрɿтɶ насухо внутрɿшню поверхню 
вɿддɿлення� Вставте штепселɶ у стɿнну 
розетку� пɿдключивши таким чином 
прилад до джерела живлення� 

 
Ɂагорнɿтɶ або накрийте продукти�
перш нɿж завантажувати ʀх у
холодилɶник�
Перш нɿж класти гарячɿ продукти у
холодилɶник� дайте ʀм охолонути
до кɿмнатноʀ температури�
Ɂаморожуванɿ продукти маютɶ бути
свɿжими та якɿсними�
Продукти слɿд роздɿлити на порцɿʀ
вɿдповɿдно до щоденних потреб
родини або до використання для
приготування страв�
Продукти маютɶ бути герметично
упакованɿ для запобɿгання
висиханню� навɿтɶ якщо зберɿгати ʀх
заплановано недовго.
Ɂамороженɿ продукти слɿд
використати одразу пɿсля
вɿдтанення� ɿ не слɿд заморожувати
ʀх знову�

Ɇатерɿали для упаковки маютɶ бути
стɿйкими до холоду ɿ вологостɿ� а
також герметичними� Ɇатерɿали
для упаковки ʀжɿ маютɶ бути
достатнɶо товстими та мɿцними� В
противному випадку ʀжа� що стала
твердою через замерзання� може
проколоти упаковку� Для
безпечного зберɿгання ʀжɿ важливо�
щоб упаковку було щɿлɶно закрито�
Розмɿщення теплих продуктɿв у
морозилɶному вɿддɿленнɿ примушуɽ
компресор холодилɶника
працювати безперервно� до
повного заморожування продуктɿв�
Для досягнення найкращих
резулɶтатɿв дотримуйтеся
наведених нижче вказɿвок�

1. Не заморожуйте одночасно надто
велику кɿлɶкɿстɶ продуктɿв� əкɿстɶ
продуктɿв пɿдтримуɽтɶся найкращим
чином� якщо вони глибоко та
якнайшвидше промерзаютɶ�
2. Ɂвернɿтɶ особливу увагу на те� що
не можна змɿшувати вже замороженɿ
та свɿжɿ продукти�
3. Переконайтесɶ� що сирɿ продукти не
контактуютɶ ɿз приготовленою ʀжею в
холодилɶнику�
4� ɓоб у максималɶнɿй мɿрɿ
використовувати простɿр морозилɶноʀ
камери для зберɿгання продуктɿв� слɿд
вийняти з неʀ висувнɿ контейнери� Данɿ
про енергоспоживання холодилɶника
наведенɿ для умов� коли полицɿ
морозилɶноʀ камери повнɿстю
завантаженɿ без використання ящикɿв�
Дротова полиця внизу морозилɶноʀ
камери необхɿдна для досягнення
найкращоʀ енергоефективностɿ�
5. Для початкового заморожування
рекомендуɽтɶся класти продукти на
верхню полицю морозилɶного
вɿддɿлення�

12 



  
Виконайте дɿʀ в послɿдовностɿ� вказанɿй на схемɿ� 
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Не допускайте� щоб продукти
торкалися датчика температури у
вɿддɿленнɿ свɿжих продуктɿв� ɓоб
пɿдтримувати у вɿддɿленнɿ свɿжих
продуктɿв ɿдеалɶну температуру для 
зберɿгання� продукти не повиннɿ
заважати датчику�
Не кладɿтɶ у холодилɶник гарячɿ
продукти�

 

 
Ƚотували комерцɿйно замороженɿ 
продукти слɿд зберɿгати вɿдповɿдно 
з виробниками заморожених продуктɿв 
ɿнструкцɿʀ для користувача 
�� зɿрки� вɿддɿлення для зберɿгання 
заморожених продуктɿв� 

Для забезпечення високоʀ якостɿ
досягаɽтɶся замороженими
продуктами виробником ɿ
роздрɿбним постачалɶником
продоволɶства зберɿгаɽтɶся� слɿд
наступне згадав:

1. Покладɿтɶ упаковки у морозилɶник
так швидко пɿсля покупки�
2. Переконайтеся� що вмɿст позначено
та датований�
3. Не перевищуйте значення
"Використовувати за"� "Найкраще"
До ©дат на упаковцɿ�
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A ɍ жодному разɿ не використовуйте 
засобɿв для чищення чи води� якɿ 
мɿстятɶ хлор� для чищення зовнɿшнɿх 
поверхонɶ або хромованих деталей 
виробу� ɏлор викликаɽ корозɿю таких 
металевих поверхонɶ� 

 
 

C  Не зберɿгайте рɿдкɿ олɿʀ чи продукти 
з додаванням олɿʀ в холодилɶнику у 
вɿдкритому виглядɿ чи негерметичнɿй 
упаковцɿ� оскɿлɶки вони можутɶ 
зɿпсувати пластиковɿ поверхнɿ 
холодилɶника� ɍ разɿ потрапляння олɿʀ 
на пластикову поверхню витрɿтɶ ɿ 
очистɿтɶ цю частину поверхнɿ теплою 
водою� 

A  Не використовуйте бензин чи 
подɿбнɿ матерɿали для чищення� 

B Перед виконанням чищення 
рекомендуɽмо вɿд
ɽднати 
холодилɶник вɿд електромережɿ� 

B Ɂаборонено використовувати для 
чистки гострɿ абразивнɿ 
ɿнструменти� мило� засоби для 
видалення плям� миючɿ засоби та 
полɿролɿ на основɿ воску�  

C Промийте шафу холодилɶника 
ледɶ теплою водою та витрɿтɶ 
насухо�  

C Для мийки вɿддɿленɶ усерединɿ 
холодилɶника користуйтеся 
ганчɿркою� змоченою у розчинɿ, 
який складаɽтɶся з чайноʀ ложки 
питноʀ соди на пɿвлɿтра води� потɿм 
витрɿтɶ ʀх насухо�  

B  Слɿдкуйте� щоб вода не потрапила 
до корпусу лампочки та в ɿншɿ 
електричнɿ прилади�  

B  əкщо прилад не буде 
використовуватися протягом 
тривалого часу� вимкнɿтɶ його з 
електромережɿ� звɿлɶнɿтɶ вɿд усɿх 
продуктɿв� протрɿтɶ ɿ залиште 
дверцята вɿдчиненими�  

C  Регулярно перевɿряйте� чи не 
забруднений шматочками ʀжɿ 
ущɿлɶнювач на дверях�  

A  Для зняття лотка у дверях 
розвантажте його� а потɿм просто 
пɿдштовхнɿтɶ угору� 
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� ɒтепселɶ не вставлено до розетки� як слɿд� !!! Надɿйно вставте штепселɶ до
розетки�
� Перегорɿв плавкий запобɿжник розетки� до якоʀ пɿдключено холодилɶник� або
запобɿжник електромережɿ� !!! Перевɿрте запобɿжник�

 
� Надто низɶка навколишня температура� !!! Не встановлюйте холодилɶник у
мɿсцях� де температура падаɽ нижче 10�&�
� ɑасто вɿдчинялися дверцята� !!! Не вɿдчиняйте ɿ не зачиняйте дверцята
холодилɶника надто часто�
� Дуже вологе навколишнɽ середовище� !!! Не встановлюйте холодилɶник у
мɿсцях з пɿдвищеною вологɿстю�
� Продукти� якɿ мɿстятɶ рɿдину� зберɿгаютɶся у вɿдкритих контейнерах� !!! Не
зберɿгайте продукти� якɿ мɿстятɶ рɿдину� у вɿдкритих контейнерах�
� Дверцята холодилɶника залишенɿ вɿдчиненими� !!! Ɂачиняйте дверцята
холодилɶника�
� Термостат встановлено на дуже низɶку температуру� !!! Налаштуйте
термостат на вɿдповɿдну температуру�
  
� Термозахист компресора може вийти з ладу в резулɶтатɿ несподɿваного збою
енергопостачання чи вимкнення-увɿмкнення� оскɿлɶки тиск холодоагенту в
системɿ охолодження не встиг збалансуватися� ɏолодилɶник почне працювати
приблизно через � хвилин� əкщо пɿсля закɿнчення цɶого перɿоду холодилɶник не
запрацюɽ� звернɿтɶся до сервɿсноʀ служби�
� ɏолодилɶник перебуваɽ у станɿ розморожування� !!! Для холодилɶника� що
розморожуɽтɶся автоматично� це цɿлком нормалɶно� ɐикл розморожування
вɿдбуваɽтɶся перɿодично�
� ɏолодилɶник не пɿд¶ɽднано до розетки електромережɿ� !!! Переконайтеся� що
штепселɶ вставлено до розетки�
� Неправилɶно налаштовано температуру� !!! Виберɿтɶ вɿдповɿдний
температурний режим�
� Вɿдсутнɿстɶ електроживлення� !!! ɏолодилɶник вɿдновитɶ нормалɶну роботу
пɿсля вɿдновлення енергопостачання�

 
� Робочɿ характеристики холодилɶника можутɶ змɿнюватися залежно вɿд змɿн
температури навколишнɶого середовища� ɐе цɿлком нормалɶно ɿ не свɿдчитɶ про
несправнɿстɶ�

Перш нɿж звертатися до сервɿсноʀ служби� ознайомтеся з цим списком� ɐе 
допоможе вам заощадити час ɿ грошɿ� ɐей перелɿк мɿститɶ найчастɿшɿ несправностɿ� 
якɿ не викликанɿ неякɿсним виробництвом ɿ матерɿалами� Деякɿ з наведених функцɿй 
можутɶ бути вɿдсутнɿ у вашому виробɿ� 
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� Ваш новий холодилɶник може бути ширшим за попереднɿй� Великɿ
холодилɶники працюютɶ протягом тривалɿшого часу�
� Ɂависока температура в примɿщеннɿ� !!! ɐе нормалɶно� якщо холодилɶник
працюɽ довше в умовах пɿдвищеноʀ навколишнɶоʀ температури�
� ɏолодилɶник мɿг бути щойно увɿмкнений або завантажений продуктами�
!!! əкщо холодилɶник був щойно увɿмкнений або завантажений продуктами�
знадобитɶся бɿлɶше часу� щоб вɿн досяг встановленоʀ температури� ɐе
нормалɶно�
� Ɇожливо� холодилɶник був щойно завантажений великою кɿлɶкɿстю гарячих
продуктɿв� !!! Не завантажуйте до холодилɶника гарячɿ продукти�
� Ɇожливо� дверцята часто вɿдчинялися або були залишенɿ вɿдчиненими
протягом тривалого часу� !!! Тепле повɿтря� яке потрапило до холодилɶника�
спричиняɽ його роботу бɿлɶш тривалими перɿодами� Не вɿдчиняйте дверцята
занадто часто�
� Ɇожливо� були залишенɿ вɿдчиненими дверцята холодилɶного або
морозилɶного вɿддɿлення� !!! Перевɿрте� щоб дверцята були щɿлɶно зачиненɿ�
� ɏолодилɶник вɿдрегулɶовано на дуже низɶку температуру� !!! Вɿдрегулюйте
температуру холодилɶного вɿддɿлення на вище значення ɿ зачекайте� поки не
буде досягнута потрɿбна температура�
� ɍщɿлɶнювач дверцят холодилɶного або морозилɶного вɿддɿлення може бути
забруднений� зношений� розɿрваний або неправилɶно встановлений� !!!
ɍщɿлɶнювач треба почистити чи замɿнити� Пошкоджене/розɿрване ущɿлɶнення
змушуɽ холодилɶник працювати довше для того� щоб пɿдтримувати поточну
температуру�

 
� Ɇорозилɶне вɿддɿлення вɿдрегулɶовано на дуже низɶку температуру� !!!
Вɿдрегулюйте температуру морозилɶного вɿддɿлення на вище значення та
перевɿрте роботу�

 
� ɏолодилɶне вɿддɿлення вɿдрегулɶоване на дуже низɶку температуру� !!!
Вɿдрегулюйте температуру холодилɶного вɿддɿлення на вище значення та
перевɿрте роботу�

 
� ɏолодилɶне вɿддɿлення вɿдрегулɶоване на дуже високу температуру� !!!
Вɿдрегулюйте температуру холодилɶного вɿддɿлення на нижче значення та
перевɿрте роботу�

 
� ɏолодилɶник вɿдрегулɶовано на дуже високу температуру� !!! Налаштування
температури холодилɶного вɿддɿлення впливаɽ на температуру морозилɶного
вɿддɿлення� Ɂмɿнɿтɶ температурнɿ налаштування холодилɶного або
морозилɶного вɿддɿлення ɿ почекайте� доки у вɿдповɿдних вɿддɿленнях не буде
досягнуто потрɿбноʀ температури�
� Дверцята часто вɿдчинялися або були залишенɿ вɿдчиненими протягом
тривалого часу� !!! Не вɿдчиняйте дверцята надто часто�
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� Дверцята вɿдчиненɿ� !!! Повнɿстю закрийте дверцята�
� ɏолодилɶник щойно увɿмкнений або завантажений продуктами� !!! ɐе
нормалɶно� əкщо холодилɶник був щойно увɿмкнений або завантажений
продуктами� знадобитɶся бɿлɶше часу� щоб вɿн досяг встановленоʀ температури�
� Ɇожливо� холодилɶник був щойно завантажений великою кɿлɶкɿстю гарячих
продуктɿв� !!! Не завантажуйте до холодилɶника гарячɿ продукти�

 
� Пɿдлога нерɿвна або нестɿйка� !!! əкщо холодилɶник трясетɶся ɿ повɿлɶно
зсуваɽтɶся� його необхɿдно врɿвноважити� регулюючи нɿжки� Переконайтеся
також� що пɿдлога достатнɶо рɿвна ɿ мɿцна� щоб витримати вагу холодилɶника�
� ɒум може бути спричинений предметами� поставленими на холодилɶник� !!!
Ɂнɿмɿтɶ предмети з холодилɶника�

 
� Рɿдини й гази циркулюютɶ у системɿ холодилɶника вɿдповɿдно до принципу
його роботи� ɐе цɿлком нормалɶно ɿ не свɿдчитɶ про несправнɿстɶ�

 
� Для охолодження холодилɶника використовуютɶся вентилятори� ɐе цɿлком
нормалɶно ɿ не свɿдчитɶ про несправнɿстɶ�

 
� Спекотна й волога погода сприяɽ утворенню лɶоду та конденсату� ɐе цɿлком
нормалɶно ɿ не свɿдчитɶ про несправнɿстɶ�
� Дверцята часто вɿдчинялися або були залишенɿ вɿдчиненими протягом
тривалого часу� !!! Не вɿдчиняйте дверцята надто часто� Ɂачинɿтɶ ʀх� якщо
вони вɿдчиненɿ�
� Дверцята вɿдчиненɿ� !!! Повнɿстю закрийте дверцята�

 
� ɍ повɿтрɿ може мɿститися волога� за вологоʀ погоди це цɿлком нормалɶно� Коли
волога зменшитɶся� конденсацɿя зникне�

 
� Не виконуɽтɶся регулярне чищення� !!! Регулярно витирайте холодилɶник
всерединɿ губкою� змоченою у ледɶ теплɿй водɿ або в розчинɿ питноʀ соди�
� Окремɿ матерɿали контейнерɿв або упаковок можутɶ бути джерелом запаху�
!!! Використовуйте контейнери й упаковку з ɿнших матерɿалɿв�
� До холодилɶника завантаженɿ продукти у вɿдкритих контейнерах� !!!
Ɂберɿгайте продукти в закритих контейнерах� Ɇɿкроорганɿзми� якɿ потрапляютɶ у
повɿтря з вɿдкритих контейнерɿв� можутɶ викликати неприɽмнɿ запахи�
� Видалɿтɶ з холодилɶника зɿпсованɿ продукти� термɿн зберɿгання яких
закɿнчився�

 
� ɍпаковки продуктɿв можутɶ заважати зачиненню дверцят� !!! Пересунɶте
упаковки� якɿ заважаютɶ зачиненню дверцят�
� ɏолодилɶник стоʀтɶ недостатнɶо рɿвно на пɿдлозɿ� !!! Вɿдрегулюйте нɿжки� щоб
урɿвноважити холодилɶник�
� Нерɿвна чи немɿцна пɿдлога� !!! Переконайтеся� що пɿдлога рɿвна ɿ може
витримати вагу холодилɶника�

 
� Продукти торкаютɶся верхнɶоʀ частини контейнера� !!! Перекладɿтɶ продукти
в контейнерɿ�



DISCLAIMER / ПОПЕРЕДЖЕННЯ 

Кінцевий користувач може розумно усунути деякі (прості) помилки, не спричиняючи 
проблем з безпекою або небезпечного використання, за умови, що вони 
виконуються в межах і відповідно до наступних інструкцій (див. розділ «Самостійний 
ремонт»).  

Якщо інше не дозволено в розділі «Самостійний ремонт» наведений нижче, ремонт  
виконується професійними техніками з ремонту, зареєстрованими для вирішення 
питань  безпеки, яких слід уникати. Зареєстрований професійний майстер є 
професійним техніком, якому виробник надав доступ до інструкцій і списку запасних 
частин для цього приладу відповідно до методів, описаних у правових актах, що 
відповідають Директиві 2009/125/EC. 

Однак лише постачальник послуг (тобто авторизований професійний майстер з 
ремонту), з яким ви можете зв’язатися за номером телефону, вказаним у 
посібнику користувача/гарантійному талоні, або через свого авторизованого 
дилера, може надати послугу відповідно до умов гарантії. Зверніть увагу, що 
ремонт, виконаний професійними техніками (не авторизованими компанією 
виробник/продавець), призведе до втрати гарантії. 

Самостійний ремонт  

Самостійний ремонт може бути виконаний кінцевим споживачем на наступних 
запчастинах: прокладки, фільтри, дверні петлі, корзини, пропелери, пластикова 
фурнітура тощо (оновлений список також буде доступний на веб-сайт з 1 березня 
2021 р.). 

Щоб забезпечити безпеку приладу та зменшити ризик отримання серйозної травми, 
згаданий процес самостійного ремонту слід виконувати відповідно до інструкцій у 
посібникa користувача щодо самостійного ремонту, доступному на веб-сайт. Для 
власної безпеки вийміть штепсель з розетки перед тим, як виконувати самостійний 
ремонт. Ремонт і спроба ремонту кінцевим користувачем деталей, не включених до 
цього списку, є та/або інструкції. 

Недотримання посібника користувача для самостійного ремонту або тих, які доступні 
на   веб-сайт, може призвести до проблем із безпекою не виробник/продавець та 
призвести до втрати гарантії на прилад. 

Тому наполегливо рекомендується, щоб кінцеві користувачі не намагалися виконати 
ремонт запасних частин, який не входить до списку, і в таких випадках звертатися до 
авторизованого професійного майстра з ремонту або зареєстрованого професійного 
техніка з ремонту. Інакше такі спроби кінцевих користувачів можуть створити 
проблеми з безпекою та пошкодити прилад, що може призвести до пожежі, 
затоплення, ураження електричним струмом і серйозних травм. Наприклад, але не 
обмежуючись цим, слід доручати уповноваженим професійним технікам з ремонту 
або зареєстрованим професійним технікам з ремонту: компресор, контур 
холодоагенту, материнська плата, плата інвертора, панель дисплея тощо. 

Виробник/продавець не несе відповідальності в будь-якому випадку, якщо кінцеві 
користувачі не дотримуються вищезазначених положень. 
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